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DE Produktname LED-STEHTISCH 
EN Product name LED BAR TABLE 
PL Nazwa produktu Stół barowy LED 
CZ Název výrobku Svítící barový stůl 
FR Nom du produit Mange-debout LED 
IT Nome del prodotto Tavolo da cocktail LED 
ES Nombre del producto Mesa de bar alta LED 
HU Termék neve Bárasztal LED 
DA Produktnavn Ståbord LED 
FI Tuotteen nimi LED-baaripöytä 
NL Productnaam LED-bartafel 
NO Produktnavn LED barbord 
SE Produktnamn LED-bord - Ståbord 
PT Nome do produto Mesa de bar LED 
SK Názov produktu LED barový stolík 
BG Име на продукта LED бар маса 
EL Όνομα προϊόντος Τραπέζι μπαρ LED 
HR Naziv proizvoda LED barski stol 
LT Produkto pavadinimas LED baro stalas 
RO Numele produsului Masă de bar LED 
SL Ime izdelka LED barska miza 
DE Modell | EN Product model |  
PL Model produktu |  
CZ Model výrobku | FR Modèle |  
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |  
DA Model | FI Tuotteen malli |  
NL Productmodel | NO Produktmodell | 
SE Produktmodell | PT Modelo do produto 
| SK Model | BG Модел на продукт |  
EL Μοντέλο προϊόντος | HR Model 
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO: 
Model de produs | SL: Model izdelka 

RCCT-110/45S-LED 
RCCT-110/60S-LED 
RCBC-62/68-LED 
RCCT-70/80RO-LED 
RCBC-80/90-LED 

DE Hersteller | EN Manufacturer |  
PL Producent | CZ Výrobce |  
FR Fabricant | IT Produttore |  
ES Fabricante | HU Termelő |  
DA Producent | FI Valmistaja |  
NL Producent | NO Produsent |  
SE Tillverkare | PT Fabricante |  
SK Výrobca | BG Производител |  
EL Κατασκευαστής | HR Proizvođač |  
LT Gamintojas | RO Producător |  
SL Proizvajalec 

expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 

DE Anschrift des Herstellers |  
EN Manufacturer Address | PL Adres 
producenta | CZ Adresa výrobce |  
FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del 
produttore | ES Dirección del fabricante | 
HU A gyártó címe | DA Producentens 
adresse | FI Valmistajan osoite |  
NL Adres producent | NO Produsentens 
adresse | SE Tillverkarens adress |  
PT Endereço do fabricante | SK Adresa 
výrobcu | BG Адрес на производителя | 
EL: Διεύθυνση κατασκευαστή | HR Adresa 
proizvođača | LT Gamintojo adresas |  
RO Adresa producătorului | SL Naslov 
proizvajalca 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU 
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Benutzerhandbuch 
Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Übersetzung erstellt. Wir 
haben uns nach Kräften bemüht, die Genauigkeit der Übersetzung zu gewährleisten. Bitte 
beachten Sie jedoch, dass automatische Übersetzungen nicht perfekt sind und 
menschliche Übersetzer nicht ersetzen können. Die offizielle Version des 
Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der übersetzten 
Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen zur 
Richtigkeit der Übersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die 
die offizielle Referenz ist. 

Technische Daten 
Parameter 
Beschreibu

ng 
Parameter 

Wert 
Parameter 

Wert 
Parameter 

Wert 
Parameterw

ert 
Parameterw

ert 
Produktna
me 

LED-
Bartisch 

LED-
Bartisch 

LED-
Barstuhl 

LED-
Bartisch 

LED-
Barstuhl 

Modell RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Leistung [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batterie 3.7V 

4400mAh Li-
Ion 

3.7V 
4400mAh Li-
Ion 

3.7V 
2200mAh Li-
Ion 

3.7V 
4400mAh Li-
Ion 

3.7V 
4400mAh Li-
Ion 

Ladegerät 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-
Einstufung 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legende 
 Das Produkt entspricht den einschlägigen Sicherheitsnormen. 
 Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung. 

 Das Produkt muss recycelt werden. 
 WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Ein allgemeines Warnzeichen für 

eine bestimmte Situation. 
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 ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag! 
 Schutzeinrichtung der Klasse II mit doppelter Isolierung. 
 Nur in Innenräumen verwenden. 
 

 ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die 
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. 

Die Begriffe "Gerät" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen 
verwendet, um sich auf das Gerät zu beziehen:  
LED BAR TABLE. 

ELEKTRISCHE SICHERHEIT  
 

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei 
Modifikationen vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden 
Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.  

b) Vermeiden Sie das Berühren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, 
Boilern und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines elektrischen 
Schlages, wenn das geerdete Gerät Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit 
einer nassen Oberfläche kommt oder in einer feuchten Umgebung betrieben wird. 
Wenn Wasser in das Gerät eindringt, besteht die Gefahr von Schäden am Gerät und 
von Stromschlägen.  

c) Verwenden Sie das Kabel nur für den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn 
niemals, um das Gerät zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel von Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen 
Teilen fern. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das Risiko eines 
Stromschlags.  

d) Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist oder 
offensichtliche Verschleißerscheinungen aufweist. Ein beschädigtes Netzkabel 
sollte von einem qualifizierten Elektriker oder der Kundendienststelle des 
Herstellers ersetzt werden.  

e) Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker 
oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie das Gerät 
nicht auf nassen Oberflächen.  

f) Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nähe von Wassertanks 
verwenden.  

g) Prüfen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob die Netzspannungsart und die 
Stromstärke mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen. 

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ  
 

a) Sorgen Sie dafür, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein 
unordentlicher oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfällen führen. 
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Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und 
den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerät arbeiten.  

b) Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert, oder 
wenn Sie Schäden feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des 
Herstellers.  

c) Reparaturen am Produkt dürfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers 
durchgeführt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzuführen!  

d) Das Gerät darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. 
Versuchen Sie keine eigenständigen Reparaturen!  

e) Verwenden Sie im Brandfall einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerlöscher 
(der für die Verwendung an spannungsführenden elektrischen Geräten vorgesehen 
ist). 

f) s), um es zu löschen.  
g) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Wird dieses 

Gerät an einen Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben 
werden.  

h) Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem für Kinder 
unzugänglichen Ort auf.  

i) Wenn dieses Gerät zusammen mit einem anderen Gerät verwendet wird, sind auch 
die übrigen Gebrauchsanweisungen zu befolgen. 

PERSÖNLICHE SICHERHEIT  
 

a) Das Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten geistigen oder sensorischen Fähigkeiten oder durch Personen mit 
mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt 
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.  

b) Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerät Ihren gesunden Menschenverstand und 
bleiben Sie aufmerksam. Vorübergehender Konzentrationsverlust bei der 
Benutzung des Geräts kann zu schweren Verletzungen führen.  

c) Überschätzen Sie Ihre Fähigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Geräts 
auf Ihr Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere 
Kontrolle über das Gerät in unerwarteten Situationen gewährleistet.  

d) Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTS  
 

a) Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der "ON/OFF"-Schalter nicht richtig 
funktioniert (das Gerät lässt sich nicht ein- und ausschalten). Geräte, die sich nicht 
mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten lassen, sind gefährlich, dürfen 
nicht betrieben werden und müssen repariert werden.  
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b) Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, 
Reinigung und Wartung beginnen. Eine solche Präventivmaßnahme verringert das 
Risiko einer versehentlichen Aktivierung.  

c) Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, 
fern von Kindern und Personen, die nicht mit dem Gerät vertraut sind und die 
Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerät kann in den Händen von 
unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.  

d) Halten Sie das Gerät in technisch einwandfreiem Zustand. Überprüfen Sie vor 
jedem Gebrauch das Gerät auf allgemeine Schäden, insbesondere die beweglichen 
Komponenten auf gerissene Teile oder Elemente, sowie auf alle anderen 
Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Geräts beeinträchtigen können. Wenn 
Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerät vor der Benutzung zur 
Reparatur.  

e) Die Reparatur oder Wartung des Geräts darf nur von qualifizierten Personen und 
unter Verwendung von Originalersatzteilen durchgeführt werden. Dies gewährleistet 
eine sichere Verwendung. 

f) Um die Unversehrtheit des Geräts zu gewährleisten, dürfen die werkseitig 
angebrachten Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelöst 
werden.  

g) Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Geräts zwischen Lager 
und Bestimmungsort die Arbeitsschutzgrundsätze für manuelle Transportvorgänge, 
die in dem Land gelten, in dem das Gerät eingesetzt wird.  

h) Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, damit sich kein hartnäckiger Schmutz 
ansammeln kann.  

i) Das Gerät ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgeführt werden.  

j) Es ist verboten, in die Struktur des Geräts einzugreifen, um seine Parameter oder 
Konstruktion zu verändern.  

k) Halten Sie das Gerät von Feuer- und Wärmequellen fern.  
l) Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. 

 

 
ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Geräts und seiner 
Schutzvorrichtungen sowie trotz der Verwendung zusätzlicher Elemente zum 
Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des Geräts ein geringes Unfall- 
oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie Ihren gesunden 
Menschenverstand, wenn Sie das Gerät benutzen 

 

Allgemeine Beschreibung 

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Möbelstück, das die Umgebung beleuchtet. 



DE 

Anleitung für die Fernbedienung 

 

Bedienfeld der Fernbedienung 

1. Einstellung der Helligkeit: Stellt die Helligkeit des Lichts ein. 
2. Schalter ON und OFF: Schaltet das LED-Licht ein oder aus. Eine weitere 

Einschalttaste befindet sich an der LED-Basis. 
3. 16 Farbauswahlen: Steuert die Farbanzeige. 
4. Blitzlichtmodus: Die Farben werden abwechselnd angezeigt. 
5. Strobe-Beleuchtungsmodus: Lässt die LED in 16 Farben blinken. 
6. Fade-Beleuchtungsmodus: Lässt die LED zwischen den 16 Farben ein- und 

ausblenden. 
7. Sanfter Beleuchtungsmodus: Die LED wechselt langsam. 

Verwendungshinweise 
• Bevor Sie das Produkt benutzen, drücken Sie die Einschalttaste (die LED-Leuchte 

leuchtet). 
• e) bis die Beleuchtung eingeschaltet ist, um das Gerät aus dem Ruhezustand 

aufzuwecken. Und dann kann die Fernbedienung benutzt werden. 
• Wenn Sie das Produkt für längere Zeit nicht benutzen, halten Sie die Einschalttaste 

gedrückt (die LED-Leuchte leuchtet). 
• e) bis das Licht aus ist. Das Gerät wechselt in den Ruhemodus. Um ihn 

aufzuwecken, folgen Sie dem vorherigen Hinweis. 
• Wenn die Fernbedienung das Licht nicht einschalten kann, schalten Sie das Licht 

auf eine der folgenden Arten ein: 
o Drücken Sie die Einschalttaste (auf der LED-Leuchte bas 
o e). 
o Laden Sie das Gerät auf, wodurch das Gerät in den Standby-Modus versetzt 

wird. 
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Aufladen des Produkts 

 

Basis des Produkts 

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der ersten Verwendung, dass der Akku vollständig 
geladen ist, um ihn zu schützen. 

1. Verbinden Sie das USB-Kabel mit dem USB-Stecker. 

2. Stecken Sie den USB-Stecker in eine Steckdose. 

3. Stecken Sie die L-Seite des USB-Steckers in die Gleichstrombuchse des Geräts. 

  Die Anzeige wechselt von rot zu blau, wenn der Akku vollständig geladen ist. 
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User Manual 
This User Manual has been translated using machine translation. We have made every 
effort to ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are 
not perfect and are not meant to replace human translators. The official version of the User 
Manual is in English. Any differences between the translated version and the original 
English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of the 
translation, please refer to the English version, which is the official reference. 

Technical Data 
Parameter 

Description 
Parameter 

Value 
Parameter 

Value 
Parameter 

Value 
Parameter 

value 
Parameter 

value 
Product 
Name 

LED bar 
table 

LED bar 
table 

LED bar 
chair 

LED bar 
table 

LED bar 
chair 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Power [W] 4.0 4.0 2.4 4.0 4.0 
Battery 3.7V 

4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
2200mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

Charger 100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0.2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP rating IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legend 
 The product satisfies the relevant safety standards. 
 Read instructions before use. 

 The product must be recycled. 
 WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! A general warning sign concerning a given 

situation. 
 ATTENTION! Electric shock warning! 
 Class II protection device with double insulation. 
 Only use indoors. 
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 ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, fire, and/or severe injury or 
even death. 

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to the:  
LED BAR TABLE. 

ELECTRICAL SAFETY  
 

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs 
and matching sockets reduces the risk of electric shock.  

b) Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers, and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, 
comes into direct contact with a wet surface or is operating in a damp environment. 
Water getting into the device increases the risk of damage to the device and of 
electric shock.  

c) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull 
the plug out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.  

d) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. 
A damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the 
manufacturer‘s service centre.  

e) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other 
liquids. Do not use the device on wet surfaces.  

f) Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.  
g) Before the first use, please check whether the main voltage type and current 

comply with the indicated data on the type plate. 

SAFETY IN THE WORKPLACE  
 

a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may 
lead to accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common 
sense when working with the device.  

b) If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find 
damage, please contact the manufacturer’s service centre.  

c) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not 
attempt to make repairs yourself!  

d) Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt any 
repairs independently!  

e) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended 
for use on live electrical device 

f) s) to put it out.  
g) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to 

a third party, the manual must be passed on with it.  
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h) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to 
children.  

i) If this device is used together with another equipment, the remaining instructions 
for use shall also be followed. 

PERSONAL SAFETY  
 

a) The device is not designed to be handled by persons (including children) with 
limited mental and sensory functions or persons lacking relevant experience and/ or 
knowledge unless they are supervised by a person responsible for their safety or 
they have received instruction on how to operate the device.  

b) When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of 
concentration while using the device may lead to serious injuries.  

c) Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and 
remain stable at all times. This will ensure better control over the device in 
unexpected situations.  

d) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play 
with the device. 

SAFE DEVICE USE  
 

a) Do not use the device if the "ON/OFF" switch does not function properly (does not 
switch the device on and off). Devices which cannot be switched on and off using 
the ON/OFF switch are hazardous, should not be operated and must be repaired.  

b) Disconnect the device from the power supply before commencement of 
adjustment, cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the 
risk of accidental activation.  

c) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar 
with the device who have not read the user manual. The device may pose a hazard 
in the hands of inexperienced users.  

d) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general 
damage, especially check moving components for cracked parts or elements, and 
for any other conditions which may impact the safe operation of the device. If 
damage is discovered, hand over the device for repair before use.  

e) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using 
original spare parts. This will ensure safe use. 

f) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted 
guards and do not loosen any screws.  

g) When transporting and handling the device between the warehouse and the 
destination, observe the occupational health and safety principles for manual 
transport operations which apply in the country where the device will be used.  

h) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.  
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i) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by 
children without supervision by an adult person.  

j) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its 
parameters or construction.  

k) Keep the device away from sources of fire and heat.  
l) Do not overload the device. 

 

 
ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and 
despite the use of additional elements protecting the operator, there is still a 
slight risk of accident or injury when using the device. Stay alert and use common 
sense when using the device 

 

General Description 
This product is a piece of furniture that provides ambient lighting. 

Remote control instruction 

 

Remote control panel 

1. Brightness adjustment: Adjusts the brightness of the light. 
2. ON and OFF switch: Turns the LED light on or off. Another power button is on the 

LED base. 
3. 16 color selections: Controls the color display. 
4. Flash lighting mode: Keeps the colors alternating. 
5. Strobe lighting mode: Keeps the LED flashing the 16 colors. 
6. Fade lighting mode: Keeps the LED fading in and out among the 16 colors. 
7. Smooth lighting mode: Keeps the LED changing slowly. 

Usage notes 
• Before using the product, press the power button (on the LED light bas 
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• e) until the lights are on to wake up the product from sleep mode. And then the 
remote control can be used. 

• If you will not be using the product for a long time, press and hold on the power 
button (on the LED light bas 

• e) until the lights are off. The product enters sleep mode. To wake up it, follow the 
previous note. 

• When the remote control cannot turn on the light, turn on the light in either of the 
following ways: 

o Press the power button (on the LED light bas 
o e). 
o Charge the product, which sends the product into standby mode. 

Charging the product 

 

Base of the product 

Note: Before the first use, make sure battery is fully charged to protect the battery. 

1. Connect the USB cord with the USB plug. 

2. Plug the USB plug into a power outlet. 

3. Plug the L side of the USB plug into the DC jack of the product. 

  The indicator light turns from red to blue when the battery is fully charged. 
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Instrukcja obsługi 
Niniejsza instrukcja obsługi została przetłumaczona za pomocą tłumaczenia 
maszynowego. Dołożyliśmy wszelkich starań, aby zapewnić dokładność tłumaczenia. 
Należy jednak pamiętać, że tłumaczenia automatyczne nie są doskonałe i nie mają na celu 
zastąpienia tłumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obsługi jest w języku angielskim. Wszelkie 
różnice między wersją przetłumaczoną a oryginałem w języku angielskim nie są prawnie 
wiążące. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące dokładności tłumaczenia, zapoznaj się 
z wersją angielską, która jest wersją oficjalną. 

Dane techniczne 
Opis 

parametru 
Wartość 

parametru 
Wartość 

parametru 
Wartość 

parametru 
Wartość 

parametru 
Wartość 

parametru 
Nazwa 
produktu 

Stół barowy 
LED 

Stół barowy 
LED 

Krzesło 
barowe LED 

Stół barowy 
LED 

Krzesło 
barowe LED 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Moc [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Bateria 3,7 V 4400 

mAh litowo-
jonowy 

3,7 V 4400 
mAh litowo-
jonowy 

3,7 V 2200 
mAh litowo-
jonowy 

3,7 V 4400 
mAh litowo-
jonowy 

3,7 V 4400 
mAh litowo-
jonowy 

Ładowarka 100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V 
prądu 
stałego 1,0 A 

100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V 
prądu 
stałego 1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V 
prądu 
stałego 1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V 
prądu 
stałego 1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V 
prądu 
stałego 1,0 A 

Dioda LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2 W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Stopień 
ochrony IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 Produkt spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa. 
 Przed użyciem należy przeczytać instrukcję. 

 Produkt należy poddać recyklingowi. 
 UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIĘTAJ! Ogólny znak ostrzegawczy dotyczący 

konkretnej sytuacji. 
 UWAGA! Ostrzeżenie przed porażeniem prądem! 
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 Urządzenie ochronne klasy II z podwójną izolacją. 
 Stosować wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. 
 

 UWAGA! Przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz 
wszystkie instrukcje. Niedostosowanie się do ostrzeżeń i instrukcji może skutkować 
porażeniem prądem, pożarem i/lub poważnymi obrażeniami, a nawet śmiercią. 

Terminy „urządzenie” i „produkt” używane w ostrzeżeniach i instrukcjach odnoszą się do:  
STÓŁ BAROWY LED. 

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE  
 

a) Wtyczka musi pasować do gniazdka. Nie modyfikować wtyczki w jakikolwiek 
sposób. Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujących gniazdek zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem.  

b) Unikaj dotykania uziemionych elementów, takich jak rury, grzejniki, kotły i lodówki. 
Ryzyko porażenia prądem elektrycznym wzrasta, jeśli uziemione urządzenie będzie 
narażone na działanie deszczu, będzie miało bezpośredni kontakt z mokrą 
powierzchnią lub będzie używane w wilgotnym środowisku. Dostanie się wody do 
urządzenia zwiększa ryzyko jego uszkodzenia oraz porażenia prądem.  

c) Używaj kabla wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie należy używać go 
do przenoszenia urządzenia lub wyciągania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala 
od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części. Uszkodzone lub 
splątane kable zwiększają ryzyko porażenia prądem.  

d) Nie należy używać urządzenia, jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub nosi 
widoczne ślady zużycia. Uszkodzony przewód zasilający powinien zostać 
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.  

e) Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani 
urządzenia w wodzie lub innych płynach. Nie należy używać urządzenia na mokrych 
powierzchniach.  

f) Nie stosować w środowisku o dużej wilgotności lub w bezpośrednim sąsiedztwie 
zbiorników z wodą.  

g) Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić, czy rodzaj napięcia sieciowego i 
natężenie prądu są zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej. 

BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY  
 

a) Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone. Nieporządek w 
miejscu pracy i słabe oświetlenie mogą być przyczyną wypadków. Staraj się myśleć 
perspektywicznie, obserwuj, co się dzieje i kieruj się zdrowym rozsądkiem podczas 
pracy z urządzeniem.  

b) Jeśli nie masz pewności, czy produkt działa prawidłowo lub zauważyłeś 
uszkodzenie, skontaktuj się z serwisem producenta.  

c) Napraw produktu może dokonywać wyłącznie serwis producenta. Nie próbuj 
naprawiać urządzenia samodzielnie!  
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d) Naprawy urządzenia może dokonać wyłącznie serwis producenta. Nie podejmuj 
żadnych prób samodzielnej naprawy!  

e) W przypadku pożaru należy użyć gaśnicy proszkowej lub gaśnicy z dwutlenkiem 
węgla (CO2) (przeznaczonej do gaszenia urządzeń elektrycznych pod napięciem) 

f) s) ugasić.  
g) Prosimy zachować tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości. W przypadku 

przekazania urządzenia osobie trzeciej należy przekazać jej również instrukcję 
obsługi.  

h) Przechowuj elementy opakowania oraz małe części montażowe w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.  

i) W przypadku stosowania niniejszego urządzenia w połączeniu z innym sprzętem 
należy przestrzegać także pozostałych instrukcji użytkowania. 

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE  
 

a) Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych funkcjach umysłowych i sensorycznych lub osoby nieposiadające 
odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały one instrukcje 
dotyczące obsługi urządzenia.  

b) Podczas pracy z urządzeniem należy zachować zdrowy rozsądek i czujność. 
Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urządzenia może spowodować 
poważne obrażenia.  

c) Nie przeceniaj swoich umiejętności. Podczas korzystania z urządzenia należy cały 
czas zachowywać równowagę i stabilność. Dzięki temu będziesz mieć lepszą 
kontrolę nad urządzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.  

d) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci muszą znajdować się pod nadzorem, aby mieć 
pewność, że nie bawią się urządzeniem. 

BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA  
 

a) Nie należy używać urządzenia, jeżeli przełącznik „ON/OFF” nie działa prawidłowo 
(nie włącza i nie wyłącza urządzenia). Urządzenia, których nie można włączyć lub 
wyłączyć za pomocą przełącznika WŁ./WYŁ., są niebezpieczne, nie powinny być 
używane i muszą zostać naprawione.  

b) Przed rozpoczęciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć 
urządzenie od zasilania. Takie działanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko 
przypadkowej aktywacji.  

c) Gdy nie korzystasz z urządzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, 
niedostępnym dla dzieci i osób niezaznajomionych z urządzeniem i 
niezapoznających się z instrukcją obsługi. Urządzenie może stwarzać zagrożenie w 
rękach niedoświadczonych użytkowników.  
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d) Utrzymuj urządzenie w doskonałym stanie technicznym. Przed każdym użyciem 
należy sprawdzić, czy nie występują ogólne uszkodzenia, w szczególności czy 
elementy ruchome nie mają pękniętych części lub elementów, a także czy nie 
występują inne warunki, które mogą mieć wpływ na bezpieczną pracę urządzenia. 
W przypadku stwierdzenia uszkodzeń należy przed użyciem oddać urządzenie do 
naprawy.  

e) Naprawy lub konserwacje urządzenia powinny być wykonywane przez osoby 
wykwalifikowane, przy użyciu wyłącznie oryginalnych części zamiennych. Zapewni 
to bezpieczne użytkowanie. 

f) Aby zapewnić integralność działania urządzenia, nie należy usuwać fabrycznie 
zamontowanych osłon ani odkręcać żadnych śrub.  

g) Podczas transportu i przenoszenia urządzenia pomiędzy magazynem a miejscem 
przeznaczenia należy przestrzegać zasad bezpieczeństwa i higieny pracy 
dotyczących ręcznych operacji transportowych obowiązujących w kraju, w którym 
urządzenie będzie użytkowane.  

h) Regularnie czyść urządzenie, aby zapobiec gromadzeniu się uporczywych 
zabrudzeń.  

i) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieciom nie wolno wykonywać prac czyszczących i 
konserwacyjnych bez nadzoru osoby dorosłej.  

j) Zabrania się ingerencji w konstrukcję urządzenia w celu zmiany jego parametrów 
lub konstrukcji.  

k) Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ognia i ciepła.  
l) Nie należy przeciążać urządzenia. 

 

 
UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urządzenia i jego zabezpieczeń, a także 
zastosowania dodatkowych elementów zabezpieczających operatora, istnieje 
niewielkie ryzyko wypadku lub obrażeń podczas korzystania z urządzenia. 
Zachowaj czujność i kieruj się zdrowym rozsądkiem podczas korzystania z 
urządzenia 

 

Ogólny opis 
Produkt ten jest meblem zapewniającym oświetlenie nastrojowe. 
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Instrukcja zdalnego sterowania 

 

Panel zdalnego sterowania 

1. Regulacja jasności: Regulacja jasności światła. 
2. Przełącznik WŁ./WYŁ.: Włącza lub wyłącza światło LED. Kolejny przycisk zasilania 

znajduje się na podstawie LED. 
3. 16 opcji kolorów: Kontroluje wyświetlanie kolorów. 
4. Tryb oświetlenia błyskowego: kolory zmieniają się naprzemiennie. 
5. Tryb oświetlenia stroboskopowego: dioda LED miga w 16 kolorach. 
6. Tryb wygaszania: dioda LED stopniowo rozjaśnia się i przyciemnia w ramach 16 

kolorów. 
7. Tryb płynnego oświetlenia: powolna zmiana intensywności światła LED. 

Notatki dotyczące użytkowania 
• Przed użyciem produktu naciśnij przycisk zasilania (na podstawie diody LED) 
• e) aż do zapalenia się świateł, aby wybudzić produkt z trybu uśpienia. Następnie 

można używać pilota. 
• Jeżeli nie zamierzasz używać produktu przez dłuższy czas, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk zasilania (znajdujący się na podstawie diody LED) 
• e) aż do zgaszenia światła. Produkt przechodzi w tryb uśpienia. Aby go obudzić, 

postępuj zgodnie z poprzednią notatką. 
• Jeżeli nie można włączyć światła za pomocą pilota, należy to zrobić w jeden z 

następujących sposobów: 
o Naciśnij przycisk zasilania (na podstawie diody LED) 
o mi). 
o Naładuj produkt, co spowoduje przejście go w tryb czuwania. 
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Ładowanie produktu 

 

Podstawa produktu 

Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, że akumulator jest w pełni 
naładowany, aby go chronić. 

1. Podłącz przewód USB do wtyczki USB. 

2. Podłącz wtyczkę USB do gniazdka elektrycznego. 

3. Podłącz stronę L wtyczki USB do gniazda DC produktu. 

  Gdy akumulator jest w pełni naładowany, kontrolka zmienia kolor z czerwonego na 
niebieski. 
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Uživatelská příručka 
Tato uživatelská příručka byla přeložena pomocí strojového překladu. Vynaložili jsme 
maximální úsilí, aby byl překlad přesný, ale uvědomte si, že automatické překlady nejsou 
dokonalé a nejsou určeny k tomu, aby nahradily lidské překladatele. Oficiální verze 
uživatelské příručky je v angličtině. Jakékoli rozdíly mezi přeloženou verzí a původní 
angličtinou nejsou právně závazné. Máte-li jakékoli dotazy ohledně přesnosti překladu, 
podívejte se prosím na anglickou verzi, která je oficiálním odkazem. 

Technické údaje 
Popis 

parametru 
Hodnota 

parametru 
Hodnota 

parametru 
Hodnota 

parametru 
Hodnota 

parametru 
Hodnota 

parametru 
Název 
produktu 

LED barový 
stůl 

LED barový 
stůl 

LED barová 
židle 

LED barový 
stůl 

LED barová 
židle 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Moc [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Baterie Li-ion 3,7V 

4400mAh 
Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Li-ion 3,7V 
2200mAh 

Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Nabíječka 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED dioda 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP 
hodnocení 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 Výrobek splňuje příslušné bezpečnostní normy. 
 Před použitím si přečtěte pokyny. 

 Výrobek musí být recyklován. 
 VAROVÁNÍ! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Obecný varovný signál týkající se dané 

situace. 
 POZOR! Varování před úrazem elektrickým proudem! 
 Ochranné zařízení třídy II s dvojitou izolací. 
 Používejte pouze uvnitř. 
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 POZOR! Přečte si všechny výstrahy, které se týkají bezpečnosti, a také všechny 
návody. Nedodržení varování a pokynů může mít za následek úraz elektrickým 
proudem, požár a/nebo vážné zranění nebo dokonce smrt. 

Termíny „zařízení“ nebo „produkt“ se ve varováních a pokynech používají k odkazu na:  
LED BAR STŮL. 

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST  
 

a) Zástrčka musí pasovat do zásuvky. Zástrčku v žádném případě nijak neupravujte. 
Použití originálních zástrček a odpovídajících zásuvek snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem.  

b) Nedotýkejte se uzemněných prvků, jako jsou potrubí, ohřívače, kotle a chladničky. 
Pokud je uzemněné zařízení vystaveno dešti, přímému kontaktu s mokrým 
povrchem nebo pokud je provozováno ve vlhkém prostředí, existuje zvýšené riziko 
úrazu elektrickým proudem. Vniknutí vody do přístroje zvyšuje riziko poškození 
přístroje a úrazu elektrickým proudem.  

c) Používejte kabel pouze k účelu, ke kterému je určen. Nikdy jej nepoužívejte k 
přenášení zařízení nebo k vytahování zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel mimo 
zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé části. Poškozené nebo zamotané 
kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.  

d) Zařízení nepoužívejte, pokud je napájecí kabel poškozený nebo vykazuje zjevné 
známky opotřebení. Poškozený napájecí kabel by měl vyměnit kvalifikovaný 
elektrikář nebo servisní středisko výrobce.  

e) Abyste předešli úrazu elektrickým proudem, neponořujte kabel, zástrčku nebo 
zařízení do vody nebo jiných kapalin. Nepoužívejte zařízení na mokrém povrchu.  

f) Nepoužívejte ve velmi vlhkém prostředí nebo v bezprostřední blízkosti vodních 
nádrží.  

g) Před prvním použitím prosím zkontrolujte, zda typ síťového napětí a proud odpovídá 
údajům uvedeným na typovém štítku. 

BEZPEČNOST NA PRACOVIŠTI  
 

a) Ujistěte se, že pracoviště je čisté a dobře osvětlené. Nepořádek nebo špatně 
osvětlené pracoviště může vést k nehodám. Snažte se myslet dopředu, pozorujte, 
co se děje a při práci s přístrojem používejte zdravý rozum.  

b) Pokud si nejste jisti, zda výrobek funguje správně nebo pokud zjistíte poškození, 
kontaktujte servisní středisko výrobce.  

c) Opravy výrobku smí provádět pouze servisní středisko výrobce. Nepokoušejte se 
provádět opravy sami!  

d) Opravu zařízení smí provádět pouze servisní místo výrobce. Nepokoušejte se 
samostatně provádět jakékoli opravy!  

e) V případě požáru použijte práškový nebo oxid uhličitý (CO2) hasicí přístroj (určený 
pro použití na elektrických zařízeních pod napětím 
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f) s) uhasit.  
g) Uschovejte prosím tento návod k dispozici pro budoucí použití. Pokud je toto 

zařízení předáno třetí straně, je nutné s ním předat i návod.  
h) Uchovávejte obalové prvky a malé montážní díly na místě, které není dostupné 

dětem.  
i) Pokud je toto zařízení používáno společně s jiným zařízením, je třeba také dodržovat 

zbývající pokyny k použití. 

OSOBNÍ BEZPEČNOST  
 

a) Zařízení není navrženo tak, aby s ním manipulovaly osoby (včetně dětí) s omezenými 
mentálními a smyslovými funkcemi nebo osoby bez příslušných zkušeností a/nebo 
znalostí, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo 
nedostaly instrukce, jak zařízení ovládat. zařízení.  

b) Při práci se zařízením používejte zdravý rozum a buďte ve střehu. Dočasná ztráta 
koncentrace při používání zařízení může vést k vážným zraněním.  

c) Nepřeceňujte své schopnosti. Při používání zařízení udržujte rovnováhu a vždy 
zůstaňte stabilní. To zajistí lepší kontrolu nad zařízením v neočekávaných situacích.  

d) Zařízení není hračka. Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si se 
zařízením nebudou hrát. 

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ  
 

a) Nepoužívejte zařízení, pokud vypínač "ON/OFF" nefunguje správně (nezapíná a 
nevypíná zařízení). Zařízení, která nelze zapnout a vypnout pomocí vypínače 
ON/OFF, jsou nebezpečná, neměla by být provozována a musí být opravena.  

b) Před zahájením seřizování, čištění a údržby odpojte zařízení od napájení. Takové 
preventivní opatření snižuje riziko náhodné aktivace.  

c) Pokud zařízení nepoužíváte, uložte jej na bezpečném místě, mimo dosah dětí a 
osob, které nejsou obeznámeny s přístrojem, které si nepřečetly návod k použití. 
Zařízení může představovat nebezpečí v rukou nezkušených uživatelů.  

d) Udržujte zařízení v perfektním technickém stavu. Před každým použitím 
zkontrolujte, zda nedošlo k obecnému poškození, zejména zkontrolujte pohyblivé 
součásti, zda nemají prasklé části nebo prvky a zda nedošlo k dalším podmínkám, 
které by mohly ovlivnit bezpečný provoz zařízení. Pokud zjistíte poškození, předejte 
zařízení před použitím k opravě.  

e) Opravu nebo údržbu zařízení by měly provádět kvalifikované osoby, pouze s 
použitím originálních náhradních dílů. To zajistí bezpečné používání. 

f) Aby byla zajištěna provozní integrita zařízení, neodstraňujte ochranné kryty 
namontované ve výrobě a nepovolujte žádné šrouby.  

g) Při přepravě a manipulaci s přístrojem mezi skladem a místem určení dodržujte 
zásady BOZP pro ruční přepravu platné v zemi, kde bude přístroj používán.  

h) Zařízení pravidelně čistěte, abyste zabránili hromadění odolných nečistot.  
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i) Zařízení není hračka. Čištění a údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru dospělé 
osoby.  

j) Je zakázáno zasahovat do konstrukce zařízení za účelem změny jeho parametrů 
nebo konstrukce.  

k) Udržujte zařízení mimo zdroje ohně a tepla.  
l) Je nutné se přesvědčit, zda je kolo na zařízení umístěno stabilně. 

 

 
POZOR! I přes bezpečnou konstrukci zařízení a jeho ochranné vlastnosti a přes 
použití přídavných prvků chránících obsluhu stále existuje mírné riziko nehody 
nebo zranění při používání zařízení. Při používání zařízení buďte ve střehu a 
používejte zdravý rozum 

 

Všeobecný popis 
Tento produkt je kus nábytku, který poskytuje okolní osvětlení. 

Návod na dálkové ovládání 

 

Panel dálkového ovládání 

1. Nastavení jasu: Upravuje jas světla. 
2. Vypínač ON a OFF: Zapíná nebo vypíná LED světlo. Další tlačítko napájení je na 

základně LED. 
3. Výběr 16 barev: Ovládá zobrazení barev. 
4. Režim osvětlení bleskem: Udržuje střídavé barvy. 
5. Režim stroboskopického osvětlení: Udržuje LED blikající 16 barvami. 
6. Režim slábnutí: Udržuje LED slábnoucí a zhasínající mezi 16 barvami. 
7. Režim plynulého osvětlení: Udržuje LED diodu pomalu měnící se. 

Poznámky k použití 
• Před použitím produktu stiskněte tlačítko napájení (na LED podsvícení bas 
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• e) dokud se nerozsvítí kontrolky, aby se produkt probudil z režimu spánku. A pak lze 
použít dálkový ovladač. 

• Pokud nebudete produkt delší dobu používat, stiskněte a podržte tlačítko napájení 
(na LED podsvícení bas 

• e) dokud světla nezhasnou. Produkt přejde do režimu spánku. Chcete-li jej 
probudit, postupujte podle předchozí poznámky. 

• Když dálkový ovladač nemůže zapnout světlo, zapněte světlo jedním z následujících 
způsobů: 

o Stiskněte tlačítko napájení (na LED podsvícení bas 
o E). 
o Nabijte produkt, čímž se produkt přepne do pohotovostního režimu. 

Nabíjení produktu 

 

Základ produktu 

Poznámka: Před prvním použitím se ujistěte, že je baterie plně nabitá, abyste ji ochránili. 

1. Připojte kabel USB k zástrčce USB. 

2. Zapojte zástrčku USB do elektrické zásuvky. 

3. Zapojte L stranu USB zástrčky do DC konektoru na produktu. 

  Když je baterie plně nabitá, kontrolka se změní z červené na modrou. 
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Manuel d'utilisation 
Ce manuel d'utilisation a été traduit à l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait 
tous les efforts possibles pour garantir l'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que 
les traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées à remplacer 
les traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les 
éventuelles différences entre la version traduite et l’original anglais ne sont pas 
juridiquement contraignantes. Si vous avez des questions sur l’exactitude de la traduction, 
veuillez vous référer à la version anglaise, qui est la référence officielle. 

Caractéristiques techniques 
Description 

des 
paramètres 

Valeur du 
paramètre 

Valeur du 
paramètre 

Valeur du 
paramètre 

Valeur du 
paramètre 

Valeur du 
paramètre 

Nom du 
produit 

Table de bar 
à LED 

Table de bar 
à LED 

Chaise de 
bar à LED 

Table de bar 
à LED 

Chaise de 
bar à LED 

Modèle RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Pouvoir [L] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batterie Batterie 

lithium-ion 
3,7 V 4 400 
mAh 

Batterie 
lithium-ion 
3,7 V 4 400 
mAh 

Batterie 
lithium-ion 
3,7 V 2 200 
mAh 

Batterie 
lithium-ion 
3,7 V 4 400 
mAh 

Batterie 
lithium-ion 
3,7 V 4 400 
mAh 

Chargeur 100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

Voyant LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12 × 0,2 W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24 × 2 W 
5050 RGBW 

Indice de 
protection 
IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Légende 
 Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur. 
 Lire les instructions avant utilisation. 

 Le produit doit être recyclé. 
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 ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Un signe d’avertissement général 
concernant une situation donnée. 

 ATTENTION! Attention aux chocs électriques ! 
 Dispositif de protection de classe II à double isolation. 
 Utiliser uniquement à l'intérieur. 
 

 ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves, voire la mort. 

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les 
instructions pour désigner :  
TABLE DE BAR À LED. 

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE  
 

a) La fiche doit s'adapter à la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque manière que 
ce soit. L’utilisation de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de 
choc électrique.  

b) Évitez de toucher les éléments reliés à la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, 
les chaudières et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si 
l'appareil relié à la terre est exposé à la pluie, entre en contact direct avec une 
surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La pénétration 
d’eau dans l’appareil augmente le risque d’endommagement de l’appareil et de 
choc électrique.  

c) Utilisez le câble uniquement pour l’usage auquel il est destiné. Ne l'utilisez jamais 
pour transporter l'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le câble 
éloigné des sources de chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou des pièces 
mobiles. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.  

d) N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des 
signes évidents d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé 
par un électricien qualifié ou par le centre de service du fabricant.  

e) Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou l’appareil 
dans l’eau ou d’autres liquides. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces humides.  

f) Ne pas utiliser dans des environnements très humides ou à proximité directe de 
réservoirs d'eau.  

g) Avant la première utilisation, veuillez vérifier si le type de tension et le courant du 
secteur correspondent aux données indiquées sur la plaque signalétique. 

SÉCURITÉ AU TRAVAIL  
 

a) Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en 
désordre ou mal éclairé peut entraîner des accidents. Essayez d’anticiper, 
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d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon sens lorsque vous travaillez 
avec l’appareil.  

b) Si vous n'êtes pas sûr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez 
des dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.  

c) Seul le centre de service du fabricant est autorisé à effectuer des réparations sur le 
produit. N'essayez pas d'effectuer les réparations vous-même !  

d) Seul le point de service du fabricant est autorisé à réparer l'appareil. N'essayez pas 
d'effectuer des réparations vous-même !  

e) En cas d'incendie, utilisez un extincteur à poudre ou à dioxyde de carbone (CO2) 
(destiné à être utilisé sur des appareils électriques sous tension). 

f) s) pour l'éteindre.  
g) Veuillez conserver ce manuel à disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil 

est transmis à un tiers, le manuel doit être transmis avec lui.  
h) Conserver les éléments d’emballage et les petites pièces d’assemblage dans un 

endroit hors de portée des enfants.  
i) Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions 

d'utilisation doivent également être respectées. 

SÉCURITÉ PERSONNELLE  
 

a) L'appareil n'est pas conçu pour être manipulé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes 
dénuées d'expérience et/ou de connaissances pertinentes, à moins qu'elles ne 
soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient 
reçu des instructions sur la façon d'utiliser l'appareil.  

b) Lorsque vous travaillez avec l’appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. 
Une perte temporaire de concentration lors de l'utilisation de l'appareil peut 
entraîner des blessures graves.  

c) Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez l’appareil, gardez votre 
équilibre et restez stable à tout moment. Cela garantira un meilleur contrôle de 
l'appareil dans des situations inattendues.  

d) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

UTILISATION SÉCURISÉE DE L'APPAREIL  
 

a) N'utilisez pas l'appareil si l'interrupteur « ON/OFF » ne fonctionne pas correctement 
(n'allume et n'éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas être allumés 
et éteints à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt sont dangereux, ne doivent pas être 
utilisés et doivent être réparés.  

b) Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de commencer le réglage, 
le nettoyage et l'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation 
accidentelle.  
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c) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants 
et des personnes ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel 
d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs 
inexpérimentés.  

d) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez 
l'absence de dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les 
pièces ou éléments fissurés et toute autre condition pouvant avoir un impact sur le 
fonctionnement sûr de l'appareil. Si des dommages sont constatés, remettez 
l'appareil en réparation avant utilisation.  

e) La réparation ou l'entretien de l'appareil doit être effectué par des personnes 
qualifiées, en utilisant uniquement des pièces de rechange d'origine. Cela garantira 
une utilisation sûre. 

f) Pour garantir l’intégrité opérationnelle de l’appareil, ne retirez pas les protections 
montées en usine et ne desserrez aucune vis.  

g) Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre l'entrepôt et la 
destination, respectez les principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux 
opérations de transport manuel qui s'appliquent dans le pays où l'appareil sera 
utilisé.  

h) Nettoyez régulièrement l’appareil pour éviter l’accumulation de saletés tenaces.  
i) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et l’entretien ne peuvent pas être 

effectués par des enfants sans la surveillance d’un adulte.  
j) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les 

paramètres ou la construction.  
k) Gardez l’appareil loin des sources de feu et de chaleur.  
l) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. 

 

 
ATTENTION! Malgré la conception sûre de l'appareil et ses dispositifs de 
protection, et malgré l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant 
l'opérateur, il existe toujours un léger risque d'accident ou de blessure lors de 
l'utilisation de l'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez l'appareil 

 

Description générale 

Ce produit est un meuble qui fournit un éclairage d'ambiance. 
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Instructions de la télécommande 

 

Panneau de commande à distance 

1. Réglage de la luminosité : Règle la luminosité de la lumière. 
2. Interrupteur ON et OFF : allume ou éteint la lumière LED. Un autre bouton 

d’alimentation se trouve sur la base LED. 
3. 16 sélections de couleurs : contrôle l'affichage des couleurs. 
4. Mode d'éclairage flash : maintient l'alternance des couleurs. 
5. Mode d'éclairage stroboscopique : maintient la LED clignotante en 16 couleurs. 
6. Mode d'éclairage fondu : maintient la LED en fondu parmi les 16 couleurs. 
7. Mode d'éclairage fluide : maintient le changement de LED lent. 

Notes d'utilisation 
• Avant d'utiliser le produit, appuyez sur le bouton d'alimentation (sur la base du 

voyant LED). 
• e) jusqu'à ce que les lumières soient allumées pour sortir le produit du mode veille. 

Et puis la télécommande peut être utilisée. 
• Si vous n'utilisez pas le produit pendant une longue période, maintenez enfoncé le 

bouton d'alimentation (sur la base du voyant LED). 
• e) jusqu'à ce que les lumières soient éteintes. Le produit entre en mode veille. Pour 

le réveiller, suivez la note précédente. 
• Lorsque la télécommande ne parvient pas à allumer la lumière, allumez-la de l'une 

des manières suivantes : 
o Appuyez sur le bouton d'alimentation (sur la base du voyant LED) 
o e). 
o Chargez le produit, ce qui met le produit en mode veille. 
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Charger le produit 

 

Base du produit 

Remarque : avant la première utilisation, assurez-vous que la batterie est complètement 
chargée pour la protéger. 

1. Connectez le cordon USB à la prise USB. 

2. Branchez la prise USB sur une prise de courant. 

3. Branchez le côté L de la prise USB dans la prise CC du produit. 

  Le voyant lumineux passe du rouge au bleu lorsque la batterie est complètement 
chargée. 
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Manuale d'uso 
Questo manuale utente è stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo 
fatto ogni sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le 
traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La 
versione ufficiale del Manuale d'uso è in inglese. Eventuali differenze tra la versione 
tradotta e quella originale in inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi 
sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla versione inglese, che è il riferimento 
ufficiale. 

Dati tecnici 
Descrizione 

del 
parametro 

Valore del 
parametro 

Valore del 
parametro 

Valore del 
parametro 

Valore del 
parametro 

Valore del 
parametro 

Nome del 
prodotto 

Tavolo da 
bar a LED 

Tavolo da 
bar a LED 

sedia da bar 
a LED 

Tavolo da 
bar a LED 

sedia da bar 
a LED 

Modello RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Energia [Il] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batteria 3,7 V 4400 

mAh agli ioni 
di litio 

3,7 V 4400 
mAh agli ioni 
di litio 

3,7 V 2200 
mAh agli ioni 
di litio 

3,7 V 4400 
mAh agli ioni 
di litio 

3,7 V 4400 
mAh agli ioni 
di litio 

Caricatore 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
CC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
CC 1,0A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

Diodo LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Grado di 
protezione 
IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Leggenda 
 Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti. 
 Leggere le istruzioni prima dell'uso. 

 Il prodotto deve essere riciclato. 
 ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Un segnale di avvertimento generale 

riguardante una determinata situazione. 
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 ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche! 
 Dispositivo di protezione di classe II con doppio isolamento. 
 Utilizzare solo in ambienti chiusi. 
 

 ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. 
La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni può causare scosse 
elettriche, incendi e/o gravi lesioni o addirittura la morte. 

I termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare 
riferimento a:  
TAVOLO BAR LED. 

SICUREZZA ELETTRICA  
 

a) La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. 
Utilizzando spine originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.  

b) Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e 
frigoriferi. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra 
viene esposto alla pioggia, entra in contatto diretto con una superficie bagnata o 
funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua nel dispositivo aumenta il 
rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.  

c) Utilizzare il cavo solo per l'uso cui è destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare 
l'apparecchio o per staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano 
da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.  

d) Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione è danneggiato o mostra 
evidenti segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere 
sostituito da un elettricista qualificato o dal centro di assistenza del produttore.  

e) Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in 
acqua o altri liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.  

f) Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi 
d'acqua.  

g) Prima del primo utilizzo, verificare che il tipo di tensione e di corrente di rete 
corrispondano ai dati indicati sulla targhetta identificativa. 

SICUREZZA SUL LAVORO  
 

a) Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro 
disordinato o scarsamente illuminato può causare incidenti. Cercate di pensare in 
anticipo, osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso quando lavorate con 
il dispositivo.  

b) Se non si è certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, 
contattare il centro di assistenza del produttore.  

c) Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro 
assistenza del produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!  
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d) Solo il centro di assistenza del produttore può riparare il dispositivo. Non tentare di 
effettuare riparazioni in modo indipendente!  

e) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) 
(uno destinato all'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) 

f) s) spegnerlo.  
g) Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti 

futuri. Se questo apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere 
consegnato insieme all'apparecchio.  

h) Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo 
non accessibile ai bambini.  

i) Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, è 
necessario seguire anche le restanti istruzioni per l'uso. 

SICUREZZA PERSONALE  
 

a) Il dispositivo non è progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) 
con capacità mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza 
specifiche, a meno che non siano supervisionate da una persona responsabile 
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.  

b) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita 
temporanea di concentrazione durante l'uso del dispositivo può causare gravi 
lesioni.  

c) Non sopravvalutare le tue capacità. Durante l'utilizzo del dispositivo, mantenere 
sempre l'equilibrio e la stabilità. Ciò garantirà un migliore controllo del dispositivo 
in situazioni impreviste.  

d) Il dispositivo non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per 
assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 

UTILIZZO SICURO DEL DISPOSITIVO  
 

a) Non utilizzare l'apparecchio se l'interruttore "ON/OFF" non funziona correttamente 
(non accende e spegne l'apparecchio). I dispositivi che non possono essere accesi 
e spenti tramite l'interruttore ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati 
e devono essere riparati.  

b) Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la 
regolazione, la pulizia e la manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di 
attivazione accidentale.  

c) Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei 
bambini e delle persone che non hanno familiarità con il dispositivo e che non 
hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle 
mani di utenti inesperti.  

d) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, 
controllare che non vi siano danni generali, in particolare che i componenti mobili 
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non presentino parti o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che 
potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si 
riscontrano danni, consegnare l'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.  

e) La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da 
personale qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Ciò garantirà un 
utilizzo sicuro. 

f) Per garantire l'integrità funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni 
montate in fabbrica e non allentare alcuna vite.  

g) Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la 
destinazione, osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di 
trasporto manuale in vigore nel paese in cui il dispositivo verrà utilizzato.  

h) Pulire regolarmente il dispositivo per evitare che si accumuli sporcizia ostinata.  
i) Il dispositivo non è un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere 

eseguite dai bambini senza la supervisione di un adulto.  
j) È vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la 

costruzione.  
k) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.  
l) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. 

 

 
ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue 
caratteristiche di protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la 
protezione dell'operatore, sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o 
lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Rimani vigile e usa il buon senso quando 
utilizzi il dispositivo 

 

Descrizione generale 
Questo prodotto è un elemento d'arredo che fornisce illuminazione ambientale. 
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Istruzioni per il controllo remoto 

 

Pannello di controllo remoto 

1. Regolazione della luminosità: regola la luminosità della luce. 
2. Interruttore ON e OFF: accende o spegne la luce LED. Un altro pulsante di 

accensione si trova sulla base LED. 
3. 16 selezioni colore: controlla la visualizzazione dei colori. 
4. Modalità di illuminazione flash: mantiene i colori alternati. 
5. Modalità di illuminazione stroboscopica: mantiene il LED lampeggiante con 16 

colori. 
6. Modalità di illuminazione con dissolvenza: la luce LED si accende e si spegne 

gradualmente tra i 16 colori. 
7. Modalità di illuminazione uniforme: la luminosità dei LED cambia lentamente. 

Note sull'utilizzo 
• Prima di utilizzare il prodotto, premere il pulsante di accensione (sulla base della 

luce LED 
• e) finché le luci non si accendono per riattivare il prodotto dalla modalità di 

sospensione. E poi si può usare il telecomando. 
• Se non si intende utilizzare il prodotto per un lungo periodo, tenere premuto il 

pulsante di accensione (sulla base della luce LED) 
• e) finché le luci non si spengono. Il prodotto entra in modalità sospensione. Per 

riattivarlo, seguire la nota precedente. 
• Se il telecomando non riesce ad accendere la luce, accenderla in uno dei seguenti 

modi: 
o Premere il pulsante di accensione (sulla base della luce LED 
o e). 
o Caricare il prodotto, che passa in modalità standby. 
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Caricare il prodotto 

 

Base del prodotto 

Nota: prima del primo utilizzo, assicurarsi che la batteria sia completamente carica per 
proteggerla. 

1. Collegare il cavo USB alla presa USB. 

2. Collegare la spina USB a una presa di corrente. 

3. Collegare il lato L della spina USB alla presa CC del prodotto. 

  La spia luminosa passa da rossa a blu quando la batteria è completamente carica. 
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Manual de usuario 
Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducción automática. Hemos hecho 
todo lo posible para garantizar que la traducción sea precisa, pero tenga en cuenta que las 
traducciones automáticas no son perfectas y no están destinadas a reemplazar a los 
traductores humanos. La versión oficial del Manual del Usuario está en inglés. Cualquier 
diferencia entre la versión traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si 
tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la traducción, consulte la versión en inglés, 
que es la referencia oficial. 

Datos técnicos 
Descripción 

del 
parámetro 

Valor del 
parámetro 

Valor del 
parámetro 

Valor del 
parámetro 

Valor del 
parámetro 

Valor del 
parámetro 

Nombre del 
producto 

Mesa de bar 
con luz LED 

Mesa de bar 
con luz LED 

Silla de bar 
con luz LED 

Mesa de bar 
con luz LED 

Silla de bar 
con luz LED 

Modelo RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Fuerza [O] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batería Batería de 

iones de litio 
de 3,7 V y 
4400 mAh 

Batería de 
iones de litio 
de 3,7 V y 
4400 mAh 

Batería de 
iones de litio 
de 3,7 V y 
2200 mAh 

Batería de 
iones de litio 
de 3,7 V y 
4400 mAh 

Batería de 
iones de litio 
de 3,7 V y 
4400 mAh 

Cargador 100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

Diodo LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12 luces LED 
RGBW 5050 
de 0,2 W 

4x1W COB 
RGBW 

24 luces LED 
RGBW 5050 
de 2 W 

Clasificació
n IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Leyenda 
 El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes. 
 Lea las instrucciones antes de usar. 

 El producto debe ser reciclado. 
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 ¡ADVERTENCIA! o ¡PRECAUCIÓN! o ¡RECUERDA! Una señal de advertencia general 
sobre una situación determinada. 

 ¡ATENCIÓN! ¡Advertencia de descarga eléctrica! 
 Dispositivo de protección clase II con doble aislamiento. 
 Utilizar únicamente en interiores. 
 

 ¡ATENCIÓN! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e 
instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar 
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves o incluso la muerte. 

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones 
para referirse a:  
MESA DE BAR LED. 

SEGURIDAD ELÉCTRICA  
 

a) El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna 
manera. El uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.  

b) Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberías, calentadores, calderas y 
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo 
conectado a tierra está expuesto a la lluvia, entra en contacto directo con una 
superficie húmeda o funciona en un entorno húmedo. La entrada de agua en el 
dispositivo aumenta el riesgo de daños en el dispositivo y de descarga eléctrica.  

c) Utilice el cable únicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el 
dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable 
alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.  

d) No utilice el dispositivo si el cable de alimentación está dañado o muestra signos 
evidentes de desgaste. Un cable de alimentación dañado debe ser reemplazado 
por un electricista calificado o por el centro de servicio del fabricante.  

e) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en 
agua ni en otros líquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.  

f) No utilizar en ambientes muy húmedos o en la proximidad directa de tanques de 
agua.  

g) Antes del primer uso, compruebe si el tipo de tensión y corriente principal 
coinciden con los datos indicados en la placa de características. 

SEGURIDAD EN EL TRABAJO  
 

a) Asegúrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de 
trabajo desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar 
con anticipación, observar lo que sucede y usar el sentido común al trabajar con el 
dispositivo.  
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b) Si no está seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra daños, 
comuníquese con el centro de servicio del fabricante.  

c) Sólo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. 
¡No intente hacer reparaciones usted mismo!  

d) Sólo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. ¡No intente 
realizar ninguna reparación usted mismo!  

e) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o dióxido de carbono (CO2) (uno 
diseñado para usarse en dispositivos eléctricos activos) 

f) s) para apagarlo.  
g) Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se 

entrega a un tercero, se deberá entregar el manual junto con el mismo.  
h) Conservar los elementos de embalaje y las pequeñas piezas de montaje fuera del 

alcance de los niños.  
i) Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberán seguir las 

demás instrucciones de uso. 

SEGURIDAD PERSONAL  
 

a) El dispositivo no está diseñado para ser manipulado por personas (incluidos niños) 
con funciones mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la 
experiencia y/o conocimientos pertinentes, a menos que estén supervisadas por 
una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones sobre 
cómo operar el dispositivo.  

b) Al trabajar con el dispositivo, use el sentido común y manténgase alerta. La pérdida 
temporal de concentración durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones 
graves.  

c) No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y 
permanezca estable en todo momento. Esto garantizará un mejor control del 
dispositivo en situaciones inesperadas.  

d) El dispositivo no es un juguete. Los niños deben ser supervisados para garantizar 
que no jueguen con el dispositivo. 

USO SEGURO DEL DISPOSITIVO  
 

a) No utilice el dispositivo si el interruptor “ON/OFF” no funciona correctamente (no 
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y 
apagar con el interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben 
repararse.  

b) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de comenzar el 
ajuste, la limpieza y el mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de 
activación accidental.  

c) Cuando no esté en uso, guárdelo en un lugar seguro, lejos de los niños y de 
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leído el 
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manual del usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios 
inexpertos.  

d) Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe 
que no haya daños generales, especialmente componentes móviles en busca de 
piezas o elementos agrietados, y cualquier otra condición que pueda afectar el 
funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre algún daño, entregue el 
dispositivo para su reparación antes de usarlo.  

e) La reparación o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas 
cualificadas, utilizando únicamente repuestos originales. Esto garantizará un uso 
seguro. 

f) Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones 
instaladas de fábrica ni afloje ningún tornillo.  

g) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los 
principios de seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte 
manual que se aplican en el país donde se utilizará el dispositivo.  

h) Limpie el dispositivo periódicamente para evitar que se acumule suciedad 
persistente.  

i) El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podrán ser 
realizados por niños sin la supervisión de una persona adulta.  

j) Está prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus 
parámetros o construcción.  

k) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.  
l) Asegurarse de la colocación estable de la rueda. 

 

 
¡ATENCIÓN! A pesar del diseño seguro del dispositivo y de sus características de 
protección, y a pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, 
todavía existe un ligero riesgo de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. 
Manténgase alerta y use el sentido común al utilizar el dispositivo. 

 

Descripción general 

Este producto es un mueble que proporciona iluminación ambiental. 
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Instrucciones de control remoto 

 

Panel de control remoto 

1. Ajuste de brillo: ajusta el brillo de la luz. 
2. Interruptor de ENCENDIDO y APAGADO: Enciende o apaga la luz LED. Otro botón 

de encendido está en la base del LED. 
3. 16 selecciones de color: controla la visualización del color. 
4. Modo de iluminación flash: mantiene los colores alternando. 
5. Modo de iluminación estroboscópica: mantiene el LED parpadeando en 16 colores. 
6. Modo de iluminación gradual: mantiene el LED apareciendo y apagándose entre los 

16 colores. 
7. Modo de iluminación suave: mantiene el LED cambiando lentamente. 

Notas de uso 
• Antes de utilizar el producto, presione el botón de encendido (en la base de luz 

LED) 
• e) hasta que las luces se enciendan para reactivar el producto del modo de 

suspensión. Y luego se puede utilizar el control remoto. 
• Si no va a utilizar el producto durante un tiempo prolongado, mantenga presionado 

el botón de encendido (en la base de luz LED) 
• e) hasta que se apaguen las luces. El producto entra en modo de suspensión. Para 

despertarlo siga la nota anterior. 
• Cuando el control remoto no puede encender la luz, enciéndala de cualquiera de 

las siguientes maneras: 
o Presione el botón de encendido (en la base de luz LED) 
o mi). 
o Cargue el producto, lo que lo envía al modo de espera. 
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Cargando el producto 

 

Base del producto 

Nota: Antes del primer uso, asegúrese de que la batería esté completamente cargada para 
protegerla. 

1. Conecte el cable USB con el enchufe USB. 

2. Conecte el conector USB a una toma de corriente. 

3. Conecte el lado L del enchufe USB en el conector CC del producto. 

  La luz indicadora cambia de rojo a azul cuando la batería está completamente 
cargada. 
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Felhasználói kézikönyv 
Ezt a felhasználói kézikönyvet gépi fordítással fordították le. Minden erőfeszítést 
megtettünk a fordítás pontosságának biztosítása érdekében, de kérjük, vegye figyelembe, 
hogy az automatizált fordítások nem tökéletesek, és nem az emberi fordítók 
helyettesítésére szolgálnak. A felhasználói kézikönyv hivatalos változata angol nyelvű. A 
lefordított változat és az eredeti angol nyelvű változat közötti eltérések nem jogilag kötelező 
érvényűek. Ha bármilyen kérdése van a fordítás pontosságával kapcsolatban, kérjük, 
olvassa el az angol nyelvű változatot, amely a hivatalos hivatkozási alap. 

Műszaki adatok 
Paraméter 

Leírás 
Paraméter 

értéke 
Paraméter 

értéke 
Paraméter 

értéke 
Paraméter 

értéke 
Paraméter 

értéke 
Termék 
neve 

LED 
bárasztal 

LED 
bárasztal 

LED bárszék LED 
bárasztal 

LED bárszék 

Modell RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Teljesítmén
y [W] 

4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 

Akkumuláto
r 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

Töltő 100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

LED dióda 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-
besorolás 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 A termék megfelel a vonatkozó biztonsági előírásoknak. 
 Használat előtt olvassa el a használati utasítást. 

 A terméket újra kell hasznosítani. 
 FIGYELEM! vagy VIGYÁZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Egy adott helyzetre 

vonatkozó általános figyelmeztető jel. 
 FIGYELEM! Elektromos áramütésre figyelmeztetés! 
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 II. osztályú védőeszköz kettős szigeteléssel. 
 Csak beltérben használható. 
 

 FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsági figyelmeztetést és útmutatót! A 
figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet és/vagy 
súlyos sérülést vagy akár halált is okozhat. 

A "készülék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasításokban a 
következőkre vonatkoznak:  
LED BAR TABLE. 

ELEKTROMOS BIZTONSÁG  
 

a) A dugónak illeszkednie kell a csatlakozóaljzathoz. A villásdugót semmilyen módon 
ne módosítsa. Az eredeti dugók és a megfelelő aljzatok használata csökkenti az 
áramütés veszélyét.  

b) Kerülje a földelt elemek, például csövek, fűtőtestek, kazánok és hűtőszekrények 
érintését. Fokozottan fennáll az áramütés veszélye, ha a földelt készüléket eső éri, 
nedves felülettel közvetlenül érintkezik, vagy nedves környezetben működik. A 
készülékbe kerülő víz növeli a készülék károsodásának és az áramütés veszélyét.  

c) A kábelt csak a rendeltetésszerű használatra használja. Soha ne használja a 
készülék hordozására vagy a dugó kihúzására a konnektorból. Tartsa a kábelt távol 
hőforrásoktól, olajtól, éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy 
összegabalyodott kábelek növelik az áramütés veszélyét.  

d) Ne használja a készüléket, ha a tápkábel sérült vagy nyilvánvaló kopásnyomokat 
mutat. A sérült tápkábelt szakképzett villanyszerelőnek vagy a gyártó 
szervizközpontjának kell kicserélnie.  

e) Az áramütés elkerülése érdekében ne merítse a kábelt, a dugót vagy a készüléket 
vízbe vagy más folyadékba. Ne használja a készüléket nedves felületen.  

f) Ne használja nagyon párás környezetben vagy víztartályok közvetlen közelében.  
g) Az első használat előtt ellenőrizze, hogy a főfeszültség típusa és az áram megfelel-e 

a típustáblán feltüntetett adatoknak. 

MUNKAHELYI BIZTONSÁG  
 

a) Győződjön meg arról, hogy a munkahely tiszta és jól megvilágított. A rendetlen vagy 
rosszul megvilágított munkahely balesetekhez vezethet. Próbáljon előre 
gondolkodni, figyelje meg, mi történik, és használja a józan eszét, amikor a 
készülékkel dolgozik.  

b) Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelelően működik-e, vagy ha sérülést talál, 
forduljon a gyártó szervizközpontjához.  

c) A termék javítását kizárólag a gyártó szervizközpontja végezheti el. Ne próbálja meg 
saját maga elvégezni a javításokat!  

d) A készüléket csak a gyártó szervizpontja javíthatja. Ne próbálkozzon önállóan 
semmilyen javítással!  
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e) Tűz esetén használjon por- vagy szén-dioxid (CO2) tűzoltó készüléket (olyan 
készüléket, amelyet feszültség alatt álló elektromos készüléken való használatra 
szántak). 

f) s), hogy eloltják.  
g) Kérjük, hogy ezt a kézikönyvet a későbbi használathoz tartsa kéznél. Ha ezt a 

készüléket harmadik félnek adják át, a kézikönyvet is át kell adni vele együtt.  
h) A csomagolóelemeket és az apró szerelési alkatrészeket gyermekek számára nem 

hozzáférhető helyen tartsa.  
i) Ha ezt a készüléket egy másik berendezéssel együtt használják, a többi használati 

utasítást is be kell tartani. 

SZEMÉLYES BIZTONSÁG  
 

a) A készüléket nem úgy tervezték, hogy korlátozott szellemi és érzékszervi funkciókkal 
rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a megfelelő 
tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek kezeljék, kivéve, ha 
a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy ha a készülék kezelésére 
vonatkozó utasítást kaptak.  

b) A készülékkel végzett munka során használja a józan eszét, és maradjon éber. A 
készülék használata közbeni átmeneti koncentrációvesztés súlyos sérülésekhez 
vezethet.  

c) Ne becsülje túl a képességeit. A készülék használatakor mindig tartsa meg az 
egyensúlyát, és maradjon stabilan. Ez biztosítja a készülék jobb ellenőrzését 
váratlan helyzetekben.  

d) A készülék nem játék. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a 
készülékkel. 

BIZTONSÁGOS ESZKÖZHASZNÁLAT  
 

a) Ne használja a készüléket, ha a "ON/OFF" kapcsoló nem működik megfelelően 
(nem kapcsolja be és ki a készüléket). Azok a készülékek, amelyek nem 
kapcsolhatók be és ki az ON/OFF kapcsolóval, veszélyesek, nem szabad 
működtetni őket, és meg kell javíttatni.  

b) A beállítás, tisztítás és karbantartás megkezdése előtt válassza le a készüléket az 
áramforrásról. Egy ilyen megelőző intézkedés csökkenti a véletlen aktiválás 
kockázatát.  

c) Amikor nem használja, tárolja biztonságos helyen, gyermekektől és a készüléket 
nem ismerő személyektől, akik nem olvasták el a használati útmutatót, távol. A 
készülék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan felhasználók kezében.  

d) Tartsa a készüléket tökéletes műszaki állapotban. Minden használat előtt 
ellenőrizze az általános sérüléseket, különösen a mozgó alkatrészeket, hogy 
nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek, valamint minden olyan egyéb 
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körülményt, amely hatással lehet a készülék biztonságos működésére. Ha sérülést 
észlel, használat előtt adja át a készüléket javításra.  

e) A készülék javítását vagy karbantartását csak szakképzett személyek végezhetik, 
kizárólag eredeti pótalkatrészek felhasználásával. Ez biztosítja a biztonságos 
használatot. 

f) A készülék működési épségének biztosítása érdekében ne távolítsa el a gyárilag 
felszerelt védőburkolatokat, és ne lazítsa meg a csavarokat.  

g) A készülék raktár és a rendeltetési hely közötti szállításakor és kezelésénél tartsa be 
a kézi szállításra vonatkozó munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az 
országban érvényesek, ahol a készüléket használni fogják.  

h) Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, hogy megakadályozza a makacs 
szennyeződések felhalmozódását.  

i) A készülék nem játék. A tisztítást és karbantartást gyermekek felnőtt személy 
felügyelete nélkül nem végezhetik.  

j) Tilos beavatkozni a készülék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak 
paramétereit vagy felépítését megváltoztassák.  

k) Tartsa a készüléket tűz- és hőforrásoktól távol.  
l) Ne terhelje túl a berendezést! 

 

 
FIGYELEM! A készülék biztonságos kialakítása és védőfunkciói, valamint a kezelőt 
védő kiegészítő elemek használata ellenére a készülék használata során még 
mindig fennáll a baleset vagy sérülés kockázata. Maradjon éber és használja a 
józan eszét a készülék használatakor. 

 

Általános leírás 

Ez a termék egy olyan bútordarab, amely hangulatvilágítást biztosít. 

Távirányító utasítás 

 

Távvezérlő panel 
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1. Fényerő beállítása: A fényerő beállítása. 
2. ON és OFF kapcsoló: Be- és kikapcsolja a LED-fényt. Egy másik bekapcsológomb a 

LED alapon található. 
3. 16 színválaszték: Vezérli a színmegjelenítést. 
4. Vaku világítási mód: A színek váltakoznak. 
5. Stroboszkópos világítási mód: A LED 16 színt villogtat. 
6. Fade világítási mód: A LED a 16 szín között változik. 
7. Sima világítási mód: Lassan változik a LED. 

Felhasználási megjegyzések 
• A termék használata előtt nyomja meg a bekapcsológombot (a LED-es lámpán bas 
• e) amíg a fények fel nem gyulladnak, hogy a termék felébredjen alvó üzemmódból. 

És akkor a távirányítót lehet használni. 
• Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot (a LED-es lámpán bas 
• e) amíg a fények ki nem alszanak. A termék alvó üzemmódba lép. Felébresztéséhez 

kövesse az előző megjegyzésben leírtakat. 
• Ha a távirányító nem tudja bekapcsolni a lámpát, kapcsolja be a lámpát a következő 

módok valamelyikével: 
o Nyomja meg a bekapcsológombot (a LED fény bas 
o e). 
o Töltse fel a terméket, ami a terméket készenléti üzemmódba helyezi. 

A termék feltöltése 

 

A termék alapja 

Megjegyzés: Az első használat előtt győződjön meg róla, hogy az akkumulátor teljesen 
feltöltött, hogy megóvja az akkumulátort. 

1. Csatlakoztassa az USB-kábelt az USB-dugóval. 
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2. Csatlakoztassa az USB-dugót egy konnektorba. 

3. Csatlakoztassa az USB-dugó L oldalát a termék egyenáramú csatlakozójához. 

  A jelzőfény pirosról kékre vált, amikor az akkumulátor teljesen feltöltődött. 
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Brugervejledning 
Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjælp af maskinoversættelse. Vi har gjort alt 
for at sikre, at oversættelsen er nøjagtig, men vær opmærksom på, at automatiserede 
oversættelser ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversættere. 
Den officielle version af brugervejledningen er på engelsk. Eventuelle forskelle mellem den 
oversatte version og den oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har 
spørgsmål om nøjagtigheden af oversættelsen, bedes du henvise til den engelske version, 
som er den officielle reference. 

Tekniske data 
Parameter 

Beskrivelse 
Parameterv

ærdi 
Parameterv

ærdi 
Parameterv

ærdi 
Parameterv

ærdi 
Parameterv

ærdi 
Produktets 
navn 

LED barbord LED barbord LED barstol LED barbord LED barstol 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Effekt [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batteri 3,7V 

4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

Opladning 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED -diode 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-
klassificeri
ng 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legende 
 Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder. 
 Læs instruktionerne før brug. 

 Produktet skal genbruges. 
 ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Et generelt advarselsskilt vedrørende en 

given situation. 
 OBS! Advarsel om elektrisk stød! 
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 Klasse II-beskyttelsesanordning med dobbelt isolering. 
 Må kun bruges indendørs. 
 

 OBS! Læs alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og 
instruktionerne ikke følges, kan det medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig 
personskade eller endda død. 

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til 
enheden:  
LED BAR BORD. 

ELEKTRISK SIKKERHED  
 

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du må ikke ændre stikket på nogen måde. Brug 
af originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stød.  

b) Undgå at røre ved jordforbundne elementer som rør, varmeapparater, kedler og 
køleskabe. Der er øget risiko for elektrisk stød, hvis den jordede enhed udsættes for 
regn, kommer i direkte kontakt med en våd overflade eller bruges i et fugtigt miljø. 
Hvis der trænger vand ind i apparatet, øges risikoen for skader på apparatet og for 
elektrisk stød.  

c) Brug kun kablet til det formål, det er beregnet til. Brug den aldrig til at bære enheden 
eller til at trække stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet væk fra varmekilder, olie, 
skarpe kanter eller bevægelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler øger 
risikoen for elektrisk stød.  

d) Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn på 
slitage. En beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller 
producentens servicecenter.  

e) For at undgå elektrisk stød må ledningen, stikket eller enheden ikke nedsænkes i 
vand eller andre væsker. Brug ikke apparatet på våde overflader.  

f) Må ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nærhed af vandtanke.  
g) Før første brug skal du kontrollere, om hovedspændingstypen og strømmen er i 

overensstemmelse med de angivne data på typeskiltet. 

SIKKERHED PÅ ARBEJDSPLADSEN  
 

a) Sørg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller dårligt oplyst 
arbejdsplads kan føre til ulykker. Prøv at tænke fremad, observere, hvad der sker, og 
brug din sunde fornuft, når du arbejder med enheden.  

b) Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, 
skal du kontakte producentens servicecenter.  

c) Kun producentens servicecenter må foretage reparationer af produktet. Forsøg ikke 
selv at udføre reparationer!  

d) Kun producentens serviceværksted må reparere enheden. Forsøg ikke at reparere 
på egen hånd!  
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e) I tilfælde af brand skal du bruge en brandslukker med pulver eller kuldioxid (CO2) 
(en, der er beregnet til brug på strømførende elektrisk udstyr). 

f) s) til at slukke den.  
g) Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en 

tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.  
h) Opbevar emballageelementer og små monteringsdele på et sted, der ikke er 

tilgængeligt for børn.  
i) Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de øvrige 

brugsanvisninger også følges. 

PERSONLIG SIKKERHED  
 

a) Apparatet er ikke beregnet til at blive håndteret af personer (herunder børn) med 
begrænsede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant 
erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig 
for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i, hvordan apparatet skal 
betjenes.  

b) Brug din sunde fornuft og vær opmærksom, når du arbejder med enheden. 
Midlertidigt tab af koncentration under brug af apparatet kan føre til alvorlige 
skader.  

c) Lad være med at overvurdere dine evner. Når du bruger enheden, skal du holde 
balancen og være stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i 
uventede situationer.  

d) Enheden er ikke et stykke legetøj. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke 
leger med enheden. 

SIKKER BRUG AF UDSTYR  
 

a) Brug ikke enheden, hvis "ON/OFF"-kontakten ikke fungerer korrekt (den tænder og 
slukker ikke for enheden). Enheder, der ikke kan tændes og slukkes med ON/OFF-
knappen, er farlige, bør ikke betjenes og skal repareres.  

b) Afbryd enheden fra strømforsyningen, før du påbegynder justering, rengøring og 
vedligeholdelse. En sådan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for 
utilsigtet aktivering.  

c) Når den ikke er i brug, skal den opbevares på et sikkert sted, væk fra børn og 
personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har læst 
brugervejledningen. Apparatet kan udgøre en fare i hænderne på uerfarne brugere.  

d) Hold enheden i perfekt teknisk stand. Før hver brug skal du kontrollere, om der er 
generelle skader, og især kontrollere bevægelige komponenter for knækkede dele 
eller elementer og for andre forhold, der kan påvirke enhedens sikre drift. Hvis du 
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation før brug.  

e) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udføres af kvalificerede personer, 
og der må kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug. 
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f) For at sikre enhedens funktionsdygtighed må de fabriksmonterede afskærmninger 
ikke fjernes, og skruerne må ikke løsnes.  

g) Når du transporterer og håndterer enheden mellem lageret og destinationen, skal 
du overholde de arbejdsmiljø- og sikkerhedsprincipper for manuelle 
transportoperationer, der gælder i det land, hvor enheden skal bruges.  

h) Rengør enheden regelmæssigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.  
i) Enheden er ikke et stykke legetøj. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af 

børn uden opsyn af en voksen person.  
j) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at ændre dens parametre eller 

konstruktion.  
k) Hold enheden væk fra ild- og varmekilder.  
l) Maskinen skal være placeret på et stabilt underlag. 

 

 
OBS! På trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og 
på trods af brugen af ekstra elementer, der beskytter operatøren, er der stadig en 
lille risiko for ulykker eller skader, når enheden bruges. Vær opmærksom og brug 
sund fornuft, når du bruger enheden 

 

Generel beskrivelse 
Dette produkt er et møbel, der giver stemningsfuld belysning. 

Instruktion til fjernbetjening 

 

Fjernbetjeningspanel 

1. Justering af lysstyrke: Justerer lysstyrken på lyset. 
2. ON- og OFF-kontakt: Tænder eller slukker for LED-lyset. Der er en anden tænd/sluk-

knap på LED-basen. 
3. 16 farvevalg: Styrer farvedisplayet. 
4. Flash-belysningstilstand: Holder farverne skiftende. 
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5. Stroboskopisk belysningstilstand: Holder LED'en blinkende i de 16 farver. 
6. Fade-belysningstilstand: LED'en fader ind og ud mellem de 16 farver. 
7. Jævn belysningstilstand: Holder LED'en langsomt skiftende. 

Noter om brug 
• Før du bruger produktet, skal du trykke på tænd/sluk-knappen (på LED-lyset bas 
• e) indtil lyset er tændt for at vække produktet fra dvaletilstand. Og så kan 

fjernbetjeningen bruges. 
• Hvis du ikke skal bruge produktet i lang tid, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og 

holde den nede (på LED-lyset bas 
• e) indtil lyset er slukket. Produktet går i dvaletilstand. For at vække den skal du følge 

den forrige note. 
• Hvis fjernbetjeningen ikke kan tænde lyset, skal du tænde lyset på en af følgende 

måder: 
o Tryk på tænd/sluk-knappen (på LED-lyset bas 
o e). 
o Oplad produktet, hvilket sender produktet i standbytilstand. 

Opladning af produktet 

 

Produktets base 

Bemærk: Før første brug skal du sørge for, at batteriet er fuldt opladet for at beskytte 
batteriet. 

1. Forbind USB-ledningen med USB-stikket. 

2. Sæt USB-stikket i en stikkontakt. 

3. Sæt L-siden af USB-stikket i DC-stikket på produktet. 

  Indikatorlampen skifter fra rød til blå, når batteriet er fuldt opladet. 
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Käyttöopas 
Tämä käyttöopas on käännetty konekäännöksellä. Olemme tehneet kaikkemme 
varmistaaksemme käännöksen tarkkuuden, mutta huomaa, että automaattiset 
käännökset eivät ole täydellisiä eivätkä ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskääntäjiä. 
Käyttöoppaan virallinen versio on englanninkielinen. Erot käännetyn version ja 
alkuperäisen englanninkielisen version välillä eivät ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on 
kysyttävää käännöksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on virallinen 
viite. 

Tekniset tiedot 
Parametrin 

kuvaus 
Parametrin 

arvo 
Parametrin 

arvo 
Parametrin 

arvo 
Parametrin 

arvo 
Parametrin 

arvo 
Tuotteen 
nimi 

LED 
baaripöytä 

LED 
baaripöytä 

LED 
baarituoli 

LED 
baaripöytä 

LED 
baarituoli 

Malli RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Tehoa [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Akku 3,7 V 4400 

mAh Li-ion 
3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

3,7 V 2200 
mAh Li-ion 

3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

Laturi 100-240 V ~ 
/ 50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100-240 V ~ 
/ 50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100-240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100-240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100-240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-luokitus IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Merkkien selitys 
 Tuote täyttää asiaankuuluvat turvallisuusstandardit. 
 Lue ohjeet ennen käyttöä. 

 Tuote on kierrätettävä. 
 VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Yleinen varoitusmerkki tietystä 

tilanteesta. 
 HUOMIO! Sähköiskuvaara! 
 Luokan II suojalaite kaksinkertaisella eristyksellä. 
 Käytä vain sisätiloissa. 
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 HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten 
ja ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai 
vakavan loukkaantumisen tai jopa kuoleman. 

Termejä "laite" tai "tuote" käytetään varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraaviin:  
LED BARIPÖYTÄ. 

SÄHKÖTURVALLISUUS  
 

a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Älä muokkaa pistotulppaa millään tavalla. 
Alkuperäisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden käyttö vähentää 
sähköiskun vaaraa.  

b) Vältä koskettamasta maadoitettuja elementtejä, kuten putkia, lämmittimiä, 
kattiloita ja jääkaappeja. Sähköiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu 
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin märän pinnan kanssa tai toimii kosteassa 
ympäristössä. Veden joutuminen laitteeseen lisää laitteen vaurioitumisen ja 
sähköiskun vaaraa.  

c) Käytä johtoa vain sille tarkoitettuun käyttöön. Älä koskaan käytä sitä laitteen 
kantamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidä virtajohto etäällä 
lämmönlähteistä, öljystä, terävistä reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet 
tai sotkeutuneet virtajohdot lisäävät sähköiskun vaaraa.  

d) Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siinä on selviä kulumisen 
merkkejä. Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava pätevän sähköasentajan 
tai valmistajan huollon tehtäväksi.  

e) Sähköiskun välttämiseksi älä upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai 
muihin nesteisiin. Älä käytä laitetta märillä pinnoilla.  

f) Älä käytä erittäin kosteissa ympäristöissä tai vesisäiliöiden välittömässä 
läheisyydessä.  

g) Tarkista ennen ensimmäistä käyttökertaa, että pääjännitetyyppi ja -virta vastaavat 
tyyppikilvessä ilmoitettuja tietoja. 

TURVALLISUUS TYÖPAIKKALLA  
 

a) Varmista, että työskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti 
valaistu työskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile 
laitteen toimintaa ja käytä tervettä järkeä työskennellessäsi laitteen kanssa.  

b) Jos olet epävarma siitä, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset 
siinä vaurioita, ota yhteyttä valmistajan huoltoon.  

c) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdä tuotteeseen korjauksia. Älä yritä 
tehdä korjauksia itse!  

d) Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Älä yritä korjata mitään 
itsenäisesti!  

e) Tulipalon sattuessa käytä jauhe- tai hiilidioksidisammutinta (CO2) (se on tarkoitettu 
käytettäväksi jännitteisessä sähkölaitteessa 
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f) s) laittaa se pois.  
g) Pidä tämä käyttöohje tallessa myöhempää käyttöä varten. Jos tämä laite 

luovutetaan kolmannelle osapuolelle, käyttöohjeet on luovutettava sen mukana.  
h) Säilytä pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.  
i) Jos tätä laitetta käytetään yhdessä muiden laitteiden kanssa, on myös niiden 

käyttöohjeita noudatettava. 

HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS  
 

a) Laitetta ei ole suunniteltu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) 
käsiteltäviksi, joilla on rajoitetut henkiset ja sensoriset toiminnot tai henkilöt, joilla 
ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietämystä, elleivät he ole heidän 
turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa tai he ovat saaneet opastusta 
laitteen käyttöön. laite.  

b) Kun työskentelet laitteen kanssa, käytä tervettä järkeä ja pysy aina valppaana. 
Tilapäinen keskittymisen menetys laitteen käytön aikana voi johtaa vakaviin 
vammoihin.  

c) Älä yliarvioi kykyjäsi. Kun käytät laitetta, varmista, että pystyt ylläpitämään 
tasapainosi, ja että työskentelet tukevassa asennossa. Tämä takaa laitteen 
paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.  

d) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen 
kanssa. 

LAITTEEN TURVALLINEN KÄYTTÖ  
 

a) Älä käytä laitetta, jos "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta päälle ja 
pois). Laitteet, joita ei voida kytkeä päälle ja pois päältä ON/OFF-kytkimellä, ovat 
vaarallisia, niitä ei saa käyttää ja ne on korjattava.  

b) Irrota laite virtalähteestä ennen säätö-, puhdistus- ja huoltotöiden aloittamista. 
Tällainen ennaltaehkäisevä toimenpide vähentää tahattoman käynnistymisen 
riskiä.  

c) Kun laitetta ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten 
henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät tunne laitetta ja jotka eivät ole lukeneet 
sen käyttöohjetta. Laite voi olla kokemattomien käyttäjien käsissä vaarallinen.  

d) Pidä laite teknisesti täydellisessä kunnossa. Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, 
että laite ei ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien 
varalta. Tarkista myös kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen 
turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkäänlaisia vaurioita, laite on luovutettava 
korjattavaksi ennen sen käyttöä.  

e) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pätevä henkilö ja ainoastaan 
alkuperäisiä varaosia käyttäen. Tämä varmistaa laitteen turvallisen käytön. 

f) Älä poista tehtaalla asennettuja suojuksia äläkä löysää ruuveja, jotta laite toimisi 
turvallisesti.  
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g) Kun kuljetat ja käsittelet laitetta varaston ja määränpään välillä, noudata kuljetusta 
koskevia työturvallisuusmääräyksiä, jotka ovat voimassa siinä maassa, jossa 
laitetta käytetään.  

h) Puhdista laite säännöllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeää likaa.  
i) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapset eivät saa suorittaa laitteen puhdistus- ja 

huoltotöitä ilman aikuisen henkilön valvontaa.  
j) Älä tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.  
k) Pidä laite kaukana tulen- ja lämmönlähteistä.  
l) Älä ylikuormita laitetta. 

 

 
HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja 
käyttäjää suojaavien lisäelementtien käytöstä, laitteen käyttöön sisältyy silti aina 
pieni onnettomuus- tai loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja käytä 
maalaisjärkeä käyttäessäsi laitetta 

 

Yleiskuvaus 
Tämä tuote on huonekalu, joka tarjoaa ympäristön valaistuksen. 

Kaukosäätimen ohje 

 

Kaukosäädinpaneeli 

1. Kirkkauden säätö: Säätää valon kirkkautta. 
2. ON- ja OFF-kytkin: Kytkee LED-valon päälle tai pois päältä. Toinen virtapainike on 

LED-pohjassa. 
3. 16 värivalintaa: Ohjaa värinäyttöä. 
4. Salamavalotila: Pitää värit vuorotellen. 
5. Strobe-valotila: Pitää LEDin vilkkumassa 16 väriä. 
6. Valaistuksen häivytystila: Pitää LEDin häipymässä ja sammumassa 16 värin 

joukossa. 
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7. Tasainen valaistustila: Pitää LEDin muuttuvan hitaasti. 

Käyttöohjeita 
• Ennen kuin käytät tuotetta, paina virtapainiketta (LED-valon pohjassa 
• e) kunnes valot syttyvät herättämään tuote lepotilasta. Ja sitten kaukosäädintä 

voidaan käyttää. 
• Jos et aio käyttää tuotetta pitkään aikaan, paina pitkään virtapainiketta (LED-valon 

pohjassa 
• e) kunnes valot sammuvat. Tuote siirtyy lepotilaan. Herätä se noudattamalla 

edellistä huomautusta. 
• Jos kaukosäätimellä ei voi sytyttää valoa, sytytä valo jommallakummalla 

seuraavista tavoista: 
o Paina virtapainiketta (LED-valon pohjassa 
o e). 
o Lataa tuote, jolloin tuote siirtyy valmiustilaan. 

Tuotteen lataaminen 

 

Tuotteen pohja 

Huomautus: Varmista ennen ensimmäistä käyttökertaa, että akku on ladattu täyteen akun 
suojaamiseksi. 

1. Liitä USB-johto USB-liittimellä. 

2. Liitä USB-pistoke pistorasiaan. 

3. Liitä USB-liittimen L-puoli tuotteen DC-liitäntään. 

  Merkkivalo muuttuu punaisesta siniseksi, kun akku on ladattu täyteen. 
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Gebruiksaanwijzing 
Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er 
alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening 
mee dat automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke 
vertalers te vervangen. De officiële versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. 
Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet 
juridisch bindend. Als u vragen hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de 
Engelse versie; dit is de officiële referentie. 

Technische Gegevens 
Parameterb
eschrijving 

Parameterw
aarde 

Parameterw
aarde 

Parameterw
aarde 

Parameterw
aarde 

Parameterw
aarde 

Productnaa
m 

LED-bartafel LED-bartafel LED barstoel LED-bartafel LED barstoel 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Stroom [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batterij 3,7V 

4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

Oplader 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-
classificatie 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen. 
 Lees de instructies voor gebruik. 

 Het product moet worden gerecycled. 
 WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Een algemeen 

waarschuwingssignaal met betrekking tot een bepaalde situatie. 
 ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing! 
 Beveiligingsinrichting van klasse II met dubbele isolatie. 
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 Alleen binnenshuis gebruiken. 
 

 ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Als 
u de waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische 
schok, brand en/of ernstig letsel of zelfs de dood. 

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product" gebruikt 
om te verwijzen naar:  
LED BARTAFEL. 

ELEKTRISCHE VEILIGHEID  
 

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets 
aan de stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten 
vermindert het risico van elektrische schokken.  

b) Raak geaarde elementen zoals leidingen, verwarmingstoestellen, boilers en 
koelkasten niet aan. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het 
geaarde apparaat wordt blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat 
oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat 
komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische schok 
toe.  

c) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat 
te dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de 
buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde 
of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.  

d) Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van 
slijtage aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een 
gekwalificeerde elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.  

e) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere 
vloeistoffen om een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op 
natte oppervlakken.  

f) Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van 
watertanks.  

g) Controleer vóór het eerste gebruik of het netspanningstype en de netstroom 
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje. 

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK  
 

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht 
verlichte werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer 
wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.  

b) Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem 
dan contact op met het servicecentrum van de fabrikant.  

c) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf 
geen reparaties uit te voeren!  
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d) Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit 
zelf reparaties uit te voeren!  

e) Gebruik bij brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bedoeld 
is voor gebruik op elektrische apparaten onder spanning). 

f) s) om het te doven.  
g) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde 

wordt doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.  
h) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet 

toegankelijk is voor kinderen.  
i) Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de 

overige gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd. 

PERSOONLIJKE VEILIGHEID  
 

a) Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte geestelijke en sensorische functies of personen die niet 
over de benodigde ervaring en/of kennis beschikken, tenzij zij onder toezicht staan 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of tenzij zij instructies 
hebben gekregen over de bediening van het apparaat.  

b) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk 
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.  

c) Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw 
evenwicht en blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat 
in onverwachte situaties.  

d) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor 
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT  
 

a) Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het 
apparaat niet aan- en uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en 
uit gezet kunnen worden, zijn gevaarlijk en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten 
gerepareerd worden.  

b) Ontkoppel het apparaat van stroom  voordat u begint met afstellen, schoonmaken 
en onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van 
onbedoelde activering.  

c) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de 
buurt van kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de 
gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de 
handen van onervaren gebruikers.  

d) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op 
algemene schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten 
onderdelen of elementen, en op andere omstandigheden die de veilige werking van 
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het apparaat kunnen beïnvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient het 
apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.  

e) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele 
reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik. 

f) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek 
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven 
worden losgedraaid.  

g) Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de 
bestemming moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige 
transporten in acht worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal 
worden gebruikt.  

h) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich 
ophoopt.  

i) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.  

j) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de 
constructie ervan te wijzigen.  

k) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.  
l) Overbelast het apparaat niet. 

 

 
ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende 
functies ervan, en ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van 
de bediener, bestaat er toch een klein risico op een ongeval of letsel bij het 
gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond verstand bij het gebruik 
van het apparaat 

 

Algemene beschrijving 
Dit product is een meubelstuk dat sfeerverlichting biedt. 
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Afstandsbedieningsinstructie 

 

Afstandsbedieningspaneel 

1. Helderheidsaanpassing: Past de helderheid van het licht aan. 
2. AAN-/UIT-schakelaar: Hiermee schakelt u de LED-lamp in of uit. Er zit nog een 

aan/uit-knop op de LED-voet. 
3. 16 kleurselecties: regelt de kleurenweergave. 
4. Flitsermodus: zorgt ervoor dat de kleuren afwisselend blijven. 
5. Stroboscoopmodus: De LED blijft in 16 kleuren knipperen. 
6. Fade-verlichtingsmodus: zorgt ervoor dat de LED in- en uitfadet tussen de 16 

kleuren. 
7. Vloeiende verlichtingsmodus: zorgt ervoor dat de LED langzaam verandert. 

Gebruiksaanwijzingen 
• Voordat u het product gebruikt, drukt u op de aan/uit-knop (op de LED-lampbasis) 
• e) totdat de lichten aangaan om het product uit de slaapstand te halen. En dan kan 

de afstandsbediening gebruikt worden. 
• Als u het product gedurende langere tijd niet zult gebruiken, houdt u de aan/uit-

knop (op de LED-lampbasis) ingedrukt 
• e) totdat de lichten uit zijn. Het product gaat in de slaapstand. Om het te activeren, 

volgt u de vorige notitie. 
• Wanneer u de lamp niet met de afstandsbediening kunt inschakelen, kunt u de 

lamp op een van de volgende manieren inschakelen: 
o Druk op de aan/uit-knop (op de LED-lampbasis) 
o en). 
o Laad het product op, waardoor het in de stand-bymodus gaat. 
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Het product opladen 

 

Basis van het product 

Let op: Zorg ervoor dat de batterij volledig is opgeladen voordat u het apparaat voor het 
eerst gebruikt, om de batterij te beschermen. 

1. Sluit de USB-kabel aan op de USB-stekker. 

2. Steek de USB-stekker in een stopcontact. 

3. Sluit de L-kant van de USB-stekker aan op de DC-aansluiting van het product. 

  Het indicatielampje verandert van rood naar blauw wanneer de batterij volledig is 
opgeladen. 
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Brukerhåndbok 
Denne brukerhåndboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vårt 
ytterste for å sikre at oversettelsen er nøyaktig, men vær oppmerksom på at automatiserte 
oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment å erstatte menneskelige oversettere. Den 
offisielle versjonen av brukerhåndboken er på engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den 
oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du 
har spørsmål om nøyaktigheten av oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, 
som er den offisielle referansen. 

Tekniske opplysninger 
Parameterb
eskrivelse 

Parameterv
erdi 

Parameterv
erdi 

Parameterv
erdi 

Parameterv
erdi 

Parameterv
erdi 

Produktnav
n 

LED barbord LED barbord LED barstol LED barbord LED barstol 

Modell RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Makt [W] 4.0 4.0 2.4 4.0 4.0 
Batteri 3,7V 

4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

Lader 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-vurdering IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legende 
 Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene. 
 Les instruksjonene før bruk. 

 Produktet må resirkuleres. 
 ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Et generelt advarselsskilt angående en gitt 

situasjon. 
 OBS! Advarsel om elektrisk støt! 
 Klasse II-beskyttelse med dobbel isolasjon. 
 Skal kun brukes innendørs. 
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 OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av å 

følge advarslene og instruksjonene kan føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
skade eller til og med død. 

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for å referere til:  
LED BAR BORD. 

ELEKTRISK SIKKERHET  
 

a) Støpselet må passe til stikkontakten. Ikke modifiser støpselet på noen måte. Bruk 
av originale støpsler og tilhørende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk støt.  

b) Unngå å berøre jordede elementer som rør, varmeovner, kjeler og kjøleskap. Det er 
økt risiko for elektrisk støt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i 
direkte kontakt med våte overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det 
kommer vann inn i apparatet, øker risikoen for skade på apparatet og for elektrisk 
støt.  

c) Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til å bære apparatet eller 
til å trekke støpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, 
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler øker 
risikoen for elektrisk støt.  

d) Ikke bruk enheten hvis strømledningen er skadet eller viser tydelige tegn på slitasje. 
En skadet strømledning bør skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens 
servicesenter.  

e) For å unngå elektrisk støt må du ikke senke ledningen, støpselet eller enheten i 
vann eller andre væsker. Ikke bruk apparatet på våte overflater.  

f) Må ikke brukes i svært fuktige omgivelser eller i umiddelbar nærhet av vanntanker.  
g) Før første gangs bruk, kontroller om hovedspenningstypen og strømmen samsvarer 

med de angitte dataene på typeskiltet. 

SIKKERHET PÅ ARBEIDSPLASSEN  
 

a) Sørg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller dårlig opplyst 
arbeidsplass kan føre til ulykker. Prøv å tenke fremover, observer hva som skjer og 
bruk sunn fornuft når du arbeider med apparatet.  

b) Hvis du er usikker på om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager 
skader, må du kontakte produsentens servicesenter.  

c) Kun produsentens servicesenter kan utføre reparasjoner på produktet. Ikke forsøk å 
utføre reparasjoner selv!  

d) Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsøk å reparere 
selvstendig!  

e) I tilfelle brann, bruk et pulver- eller karbondioksid (CO2) brannslukningsapparat (en 
beregnet for bruk på strømførende elektriske enheter 

f) s) å sette den ut.  
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g) Ta vare på denne håndboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en 
tredjepart, må bruksanvisningen følge med.  

h) Oppbevar emballasjedeler og små monteringsdeler på et sted som er utilgjengelig 
for barn.  

i) Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de øvrige 
bruksanvisningene også følges. 

PERSONLIG SIKKERHET  
 

a) Enheten er ikke designet for å håndteres av personer (inkludert barn) med 
begrensede mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant 
erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet eller de har mottatt instruksjoner om hvordan de skal 
betjene enhet.  

b) Bruk sunn fornuft og vær oppmerksom når du arbeider med apparatet. Midlertidig 
tap av konsentrasjon under bruk av apparatet kan føre til alvorlige personskader.  

c) Ikke overvurder evnene dine. Når du bruker enheten, må du holde balansen og være 
stabil til enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.  

d) Apparatet er ikke et leketøy. Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
med apparatet. 

SIKKER BRUK AV ENHET  
 

a) Ikke bruk enheten hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (ikke slår 
enheten av og på). Enheter som ikke kan slås på og av med PÅ/AV-bryteren er 
farlige, bør ikke brukes og må repareres.  

b) Koble apparatet fra strømforsyningen før justering, rengjøring og vedlikehold 
påbegynnes. Et slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.  

c) Når apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares på et trygt sted, utilgjengelig for 
barn og personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest 
bruksanvisningen. Apparatet kan utgjøre en fare i hendene på uerfarne brukere.  

d) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Før hver bruk må du kontrollere at det ikke er 
generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, 
og at det ikke er andre forhold som kan påvirke sikker bruk av enheten. Hvis du 
oppdager skader, må du levere enheten til reparasjon før bruk.  

e) Reparasjon eller vedlikehold av enheten må utføres av kvalifisert personell, og det 
må kun brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk. 

f) For å sikre at enheten fungerer som den skal, må du ikke fjerne de fabrikkmonterte 
beskyttelsene eller løsne skruene.  

g) Ved transport og håndtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet må 
du følge de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i 
landet der enheten skal brukes.  

h) Rengjør enheten regelmessig for å unngå at det samler seg fastgrodd smuss.  
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i) Apparatet er ikke et leketøy. Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn uten 
tilsyn av en voksen person.  

j) Det er forbudt å gjøre inngrep i apparatets struktur for å endre dets parametere eller 
konstruksjon.  

k) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.  
l) Ikke overbelast enheten. 

 

 
OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til 
tross for bruk av ekstra elementer som beskytter operatøren, er det fortsatt en 
liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av apparatet. Vær på vakt og bruk 
sunn fornuft når du bruker enheten 

 

Generell beskrivelse 
Dette produktet er et møbel som gir stemningsbelysning. 

Fjernkontroll instruksjon 

 

Fjernkontrollpanel 

1. Justering av lysstyrke: Justerer lysstyrken på lyset. 
2. PÅ og AV-bryter: Slår LED-lyset på eller av. En annen strømknapp er på LED-basen. 
3. 16 fargevalg: Styrer fargeskjermen. 
4. Blitsbelysningsmodus: Holder fargene vekslende. 
5. Strobelysmodus: Holder LED-lampen blinkende med de 16 fargene. 
6. Fade belysningsmodus: Holder LED-en falmer inn og ut blant de 16 fargene. 
7. Glatt belysningsmodus: Holder LED-en i endring sakte. 

Bruksnotater 
• Før du bruker produktet, trykk på strømknappen (på LED-lampens bas 
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• e) til lysene er på for å vekke produktet fra hvilemodus. Og så kan fjernkontrollen 
brukes. 

• Hvis du ikke skal bruke produktet på lenge, trykk og hold inne strømknappen (på 
LED-lampens bas 

• e) til lysene er slukket. Produktet går inn i hvilemodus. For å vekke den, følg forrige 
notat. 

• Når fjernkontrollen ikke kan slå på lyset, slå på lyset på en av følgende måter: 
o Trykk på strømknappen (på LED-lyset bas 
o e). 
o Lad produktet, som sender produktet i standby-modus. 

Lader produktet 

 

Basen på produktet 

Merk: Før første gangs bruk, sørg for at batteriet er fulladet for å beskytte batteriet. 

1. Koble til USB-ledningen med USB-pluggen. 

2. Koble USB-pluggen til en stikkontakt. 

3. Plugg L-siden av USB-pluggen inn i DC-kontakten på produktet. 

  Indikatorlyset skifter fra rødt til blått når batteriet er fulladet. 
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Användarmanual 
Denna användarmanual har översatts med maskinöversättning. Vi har ansträngt oss för att 
säkerställa att översättningen är korrekt, men observera att automatiska översättningar 
inte är perfekta och inte är avsedda att ersätta mänskliga översättare. Den officiella 
versionen av användarmanualen är på engelska. Eventuella skillnader mellan den 
översatta versionen och den engelska originalversionen är inte juridiskt bindande. Om du 
har några frågor om översättningens riktighet, se den engelska versionen, som är den 
officiella referensen. 

Tekniska data 
Parameter 

Beskrivning 
Parameterv

ärde 
Parameterv

ärde 
Parameterv

ärde 
Parameterv

ärde 
Parameterv

ärde 
Produktna
mn 

LED barbord LED barbord LED bar stol LED barbord LED bar stol 

Modell RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Driva [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batteri 3,7V 

4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

Laddare 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP-betyg IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Förklaring av symbolerna 
 Produkten uppfyller de relevanta säkerhetsstandarderna. 
 Läs instruktionerna före användning. 

 Produkten måste återvinnas. 
 VARNING! eller FÖRSIKTIGHET! eller KOM IHÅG! En allmän varningsskylt för en 

given situation. 
 UPPMÄRKSAMHET! Varning för elektrisk stöt! 
 Apparat med isolationsklass II med dubbel isolering. 
 Använd endast inomhus. 
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 OBS! Läs alla säkerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlåtenhet att följa 

varningarna och instruktionerna kan leda till elektriska stötar, brand och/eller 
allvarliga skador eller till och med dödsfall. 

Termerna "enhet" eller "produkt" används i varningarna och instruktionerna för att referera 
till:  
LED BAR BORD. 

ELEKTRISK SÄKERHET  
 

a) Stickproppen måste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen på något sätt. 
Användade av originalstickpropp och passande vägguttag minskar risken för 
elektriska stötar.  

b) Undvik att vidröra jordade element som rör, värmare, pannor och kylskåp. Det finns 
en ökad risk för elektriska stötar om den jordade apparaten utsätts för regn, 
kommer i direkt kontakt med en våt yta eller används i en fuktig miljö. Vatten som 
tränger in i apparaten ökar risken för skador på apparaten och för elektriska stötar.  

c) Använd kabeln endast för det avsedda ändamålet. Använd den aldrig för att bära 
apparaten eller för att dra ut stickproppen ur ett uttag. Håll kabeln borta från 
värmekällor, olja, vassa kanter och rörliga delar. Skadade eller trassliga kablar ökar 
risken för elektriska stötar.  

d) Använd inte apparaten om strömsladden är skadad eller visar tydliga tecken på 
slitage. En skadad strömkabel ska bytas ut av en behörig elektriker eller 
tillverkarens servicecenter.  

e) För att undvika elektriska stötar, sänk inte ner sladden, stickproppen eller 
apparaten i vatten eller andra vätskor. Använd inte apparaten på våta ytor.  

f) Använd inte i mycket fuktiga miljöer eller i närheten av vattentankar.  
g) Före första användningen, kontrollera om huvudspänningstypen och strömmen 

överensstämmer med de angivna uppgifterna på typskylten. 

SÄKERHET PÅ ARBETSPLATSEN  
 

a) Se till att arbetsplatsen är ren och väl upplyst. En stökig eller dåligt upplyst 
arbetsplats kan leda till olyckor. Försök att tänka i förväg, var försiktig, uppmärksam 
på vad som händer och använd sunt förnuft när du arbetar med apparaten.  

b) Om du är osäker på om produkten fungerar korrekt eller om du upptäcker skador, 
vänligen kontakta tillverkarens servicecenter.  

c) Endast tillverkarens servicecenter får utföra reparationer på produkten. Försök inte 
utföra reparationer på egen hand!  

d) Endast tillverkarens serviceställe får reparera enheten. Försök inte reparera 
självständigt!  

e) I händelse av brand, använd en brandsläckare med pulver eller koldioxid (CO2) (en 
avsedd för användning på strömförande elektriska enheter 

f) s) att släcka den.  
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g) Förvara denna bruksanvisning så att den finns tillgänglig för framtida 
bruk/information. Om apparaten överlåts till en tredje part måste bruksanvisningen 
överlåtas tillsammans med apparaten.  

h) Förvara förpackningsdelar och små monteringsdelar på en plats som är oåtkomlig 
för barn.  

i) Om denna apparat används tillsammans med annan utrustning ska även de övriga 
bruksanvisningarna följas. 

PERSONLIG SÄKERHET  
 

a) Enheten är inte utformad för att hanteras av personer (inklusive barn) med 
begränsade mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant 
erfarenhet och/eller kunskap om de inte övervakas av en person som ansvarar för 
deras säkerhet eller de har fått instruktioner om hur man använder enheten. 
anordning.  

b) Använd sunt förnuft och var uppmärksam när du arbetar med apparaten. Tillfällig 
brist på koncentration vid användning av apparaten kan leda till allvarliga 
personskador.  

c) Överskatta inte dina förmågor. Håll hela tiden balansen och var i ett stadigt läge när 
du använder apparaten. Detta ger bättre kontroll över apparaten i oväntade 
situationer.  

d) Apparaten är inte en leksak. Barn måste hållas under uppsikt för att säkerställa att 
de inte leker med apparaten. 

SÄKER ANVÄNDNING AV ENHET  
 

a) Använd inte enheten om "ON/OFF"-omkopplaren inte fungerar korrekt (slår inte på 
och av enheten). Enheter som inte kan slås på och av med ON/OFF-knappen är 
farliga, bör inte användas och måste repareras.  

b) Koppla bort apparaten från strömförsörjningen innan justering, rengöring och 
underhåll påbörjas. En sådan förebyggande åtgärd minskar risken för oavsiktlig 
aktivering.  

c) Förvara apparaten på en säker plats när den inte används, så att den är utom 
räckhåll för barn och personer som inte är bekanta med apparaten och som inte har 
läst bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig för oerfarna användare.  

d) Håll apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera före varje användning att inga 
allmänna skador föreligger, och kontrollera särskilt att rörliga komponenter inte har 
spruckna eller trasiga delar eller element, och att inga andra förhållanden föreligger 
som kan påverka en säker drift av apparaten. Om du upptäcker skador ska du 
lämna in apparaten för reparation innan användning.  

e) Reparation eller underhåll av apparaten skall utföras av kvalificerade personer och 
endast med originalreservdelar. Detta säkerställer en säker användning. 
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f) För att säkerställa apparatens driftsäkerhet får fabriksmonterade skydd inte 
avlägsnas och skruvar inte lossas.  

g) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och 
destinationen, följ de arbetshälso- och säkerhetsprinciper för manuellt 
transportarbete som gäller i det land där apparaten kommer att användas.  

h) Rengör apparaten regelbundet för att förhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.  
i) Enheten är inte en leksak. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan 

övervakning av en vuxen person.  
j) Det är förbjudet att göra ingrepp i apparatens konstruktion för att ändra dess 

parametrar eller konstruktion.  
k) Håll apparaten borta från eld- och värmekällor.  
l) Överbelasta inte apparaten. 

 

 
OBS! Trots den säkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, 
och trots användningen av ytterligare element som skyddar användaren, finns det 
fortfarande en liten risk för olycka eller skada vid användning av apparaten. Var 
uppmärksam och använd sunt förnuft när du använder enheten 

 

Allmän beskrivning 
Denna produkt är en möbel som ger omgivande belysning. 

Fjärrkontrollinstruktion 

 

Fjärrkontrollpanel 

1. Justering av ljusstyrka: Justerar ljusstyrkan på ljuset. 
2. ON och OFF-knapp: Slår på eller av LED-lampan. En annan strömknapp finns på 

LED-basen. 
3. 16 färgval: Styr färgdisplayen. 
4. Blixtljusläge: Håller färgerna omväxlande. 
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5. Blixtljusläge: Håller LED-lampan blinkande med de 16 färgerna. 
6. Tona ljusläge: Håller LED-lampan tona in och ut bland de 16 färgerna. 
7. Jämnt belysningsläge: Håller lysdioden långsamt växlande. 

Användningsanteckningar 
• Innan du använder produkten, tryck på strömknappen (på LED-lampans bas 
• e) tills lamporna tänds för att väcka produkten från viloläge. Och sedan kan 

fjärrkontrollen användas. 
• Om du inte kommer att använda produkten på en längre tid, tryck och håll in 

strömknappen (på LED-lampans bas 
• e) tills lamporna släcks. Produkten går in i viloläge. För att väcka den, följ 

föregående anteckning. 
• När fjärrkontrollen inte kan tända lampan, sätt på lampan på något av följande sätt: 

o Tryck på strömknappen (på LED-lampans bas 
o e). 
o Ladda produkten, vilket skickar produkten till standbyläge. 

Laddar produkten 

 

Produktens bas 

Obs: Före första användningen, se till att batteriet är fulladdat för att skydda batteriet. 

1. Anslut USB-kabeln med USB-kontakten. 

2. Anslut USB-kontakten till ett eluttag. 

3. Anslut L-sidan av USB-kontakten till DC-uttaget på produkten. 

  Indikatorlampan växlar från rött till blått när batteriet är fulladdat. 
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Manual do usuário 
Este Manual do Usuário foi traduzido usando tradução automática. Fizemos todos os 
esforços para garantir que a tradução seja precisa, mas observe que as traduções 
automatizadas não são perfeitas e não têm como objetivo substituir tradutores humanos. 
A versão oficial do Manual do Usuário está em inglês. Quaisquer diferenças entre a versão 
traduzida e o original em inglês não são juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma 
dúvida sobre a precisão da tradução, consulte a versão em inglês, que é a referência 
oficial. 

Dados técnicos 
Descrição 

do 
parâmetro 

Valor do 
parâmetro 

Valor do 
parâmetro 

Valor do 
parâmetro 

Valor do 
parâmetro 

Valor do 
parâmetro 

Nome do 
produto 

Mesa de bar 
LED 

Mesa de bar 
LED 

Cadeira de 
bar LED 

Mesa de bar 
LED 

Cadeira de 
bar LED 

Modelo RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Poder [C] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Bateria 3,7 V 4400 

mAh íon de 
lítio 

3,7 V 4400 
mAh íon de 
lítio 

3,7 V 2200 
mAh íon de 
lítio 

3,7 V 4400 
mAh íon de 
lítio 

3,7 V 4400 
mAh íon de 
lítio 

Carregador 100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

100-240 
V~50 Hz 0,3 
A // 5 V CC 
1,0 A 

LIDERADO 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Classificaç
ão IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 O produto está em conformidade com as normas de segurança aplicáveis. 
 Leia as instruções antes de utilizar. 

 O produto deve ser reciclado. 
 AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Um sinal de alerta geral sobre uma 

determinada situação. 
 ATENÇÃO! Aviso de choque elétrico! 
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 Dispositivo de proteção de classe II com duplo isolamento. 
 Utilizar apenas em espaços interiores. 
 

 ATENÇÃO! Ler todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não 
cumprimento dos avisos e instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio 
e/ou ferimentos graves ou até mesmo morte. 

Os termos "dispositivo" ou "produto" são usados nos avisos e instruções para se referir a:  
MESA DE BAR DE LED. 

SEGURANÇA ELÉTRICA  
 

a) A ficha deve encaixar na tomada. Não alterar a ficha de nenhum modo. A utilização 
de fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.  

b) Evite tocar em elementos aterrados, como canos, aquecedores, caldeiras e 
geladeiras. Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado à 
terra for exposto à chuva, entrar em contacto direto com uma superfície molhada 
ou funcionar num ambiente húmido. A entrada de água no aparelho aumenta o 
risco de danos no aparelho e de choques elétricos.  

c) Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar 
o aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes 
de calor, óleo, arestas afiadas ou peças móveis. Cabos danificados ou 
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.  

d) Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação estiver danificado ou apresentar 
sinais óbvios de desgaste. Um cabo de alimentação danificado deve ser 
substituído por um eletricista qualificado ou pelo centro de assistência técnica do 
fabricante.  

e) Para evitar choques elétricos, não mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em água 
ou outros líquidos. Não utilizar o aparelho em superfícies molhadas.  

f) Não utilizar em ambientes muito húmidos ou na proximidade direta de depósitos 
de água.  

g) Antes do primeiro uso, verifique se o tipo de tensão e corrente principal estão de 
acordo com os dados indicados na placa de identificação. 

SEGURANÇA NO LOCAL DE TRABALHO  
 

a) Certifique-se de que o local de trabalho está limpo e bem iluminado. Um local de 
trabalho desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar 
no futuro, observar o que se está a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o 
aparelho.  

b) Se não tiver a certeza de que o produto  está a funcionar corretamente ou se 
encontrar danos, contacte o centro de assistência técnica do fabricante.  

c) Apenas o centro de assistência técnica do fabricante pode efetuar reparações no 
produto. Não tentar efetuar reparações por conta própria!  
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d) Somente o ponto de serviço do fabricante pode reparar o dispositivo. Não tente 
fazer nenhum reparo por conta própria!  

e) Em caso de incêndio, utilize um extintor de pó ou dióxido de carbono (CO2) (um 
destinado ao uso em dispositivos elétricos energizados). 

f) s) para apagá-lo.  
g) Mantenha este manual disponível para referência futura. Se este aparelho for 

transmitido a terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.  
h) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas peças de montagem num 

local não acessível às crianças.  
i) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes 

instruções de utilização também devem ser seguidas. 

SEGURANÇA PESSOAL  
 

a) O dispositivo não foi projetado para ser manuseado por pessoas (incluindo 
crianças) com funções mentais e sensoriais limitadas ou pessoas sem experiência 
e/ou conhecimento relevantes, a menos que sejam supervisionadas por uma 
pessoa responsável por sua segurança ou tenham recebido instruções sobre como 
operar o dispositivo.  

b) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda 
temporária de concentração durante a utilização do aparelho pode provocar 
ferimentos graves.  

c) Não sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se 
equilibrado e estável em todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do 
dispositivo em situações inesperadas.  

d) O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem ser vigiadas para garantir que 
não brincam com o aparelho. 

USO SEGURO DO DISPOSITIVO  
 

a) Não utilize o dispositivo se o interruptor "ON/OFF" não funcionar corretamente (não 
ligar e desligar o dispositivo). Dispositivos que não podem ser ligados e desligados 
usando o interruptor ON/OFF são perigosos, não devem ser operados e devem ser 
reparados.  

b) Desligar o aparelho da alimentação elétrica antes de iniciar a regulação, a limpeza 
e a manutenção. Esta medida preventiva reduz o risco de ativação acidental.  

c) Quando não estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de 
crianças e de pessoas não familiarizadas com o dispositivo e que não tenham lido o 
manual do utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas mãos de 
utilizadores inexperientes.  

d) Manter o aparelho em perfeitas condições técnicas. Antes de cada utilização, 
verifique se existem danos gerais, especialmente se os componentes móveis 
apresentam fissuras ou elementos, e se existem outras condições que possam 
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afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar 
o aparelho para reparação antes de o utilizar.  

e) A reparação ou manutenção do aparelho deve ser efetuada por pessoal 
qualificado, utilizando apenas peças sobressalentes originais. Isto garantirá uma 
utilização segura. 

f) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, não remova as proteções 
montadas na fábrica e não desaperte nenhum parafuso.  

g) Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, 
respeite os princípios de segurança e saúde no trabalho para operações de 
transporte manual em vigor no país onde o aparelho será utilizado.  

h) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulação de sujidade persistente.  
i) O dispositivo não é um brinquedo. A limpeza e a manutenção não podem ser 

efetuadas por crianças sem a supervisão de um adulto.  
j) É proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parâmetros ou a 

sua construção.  
k) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.  
l) Não sobrecarregar o aparelho. 

 

 
ATENÇÃO! Apesar da conceção segura do aparelho e das suas características de 
proteção, e apesar da utilização de elementos adicionais que protegem o 
operador, existe ainda um ligeiro risco de acidente ou lesão durante a utilização 
do aparelho. Fique alerta e use o bom senso ao usar o dispositivo 

 

Descrição geral 

Este produto é uma peça de mobiliário que proporciona iluminação ambiente. 

Instruções de controle remoto 

 

Painel de controle remoto 

1. Ajuste de brilho: ajusta o brilho da luz. 
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2. Interruptor ON e OFF: Liga ou desliga a luz LED. Outro botão de energia está na 
base do LED. 

3. 16 seleções de cores: controla a exibição de cores. 
4. Modo de iluminação flash: mantém as cores alternadas. 
5. Modo de iluminação estroboscópica: mantém o LED piscando nas 16 cores. 
6. Modo de iluminação Fade: mantém o LED aparecendo e desaparecendo entre as 

16 cores. 
7. Modo de iluminação suave: mantém o LED mudando lentamente. 

Notas de uso 
• Antes de usar o produto, pressione o botão liga/desliga (na base da luz LED). 
• e) até que as luzes se acendam para despertar o produto do modo de espera. E 

então o controle remoto pode ser usado. 
• Se você não for usar o produto por um longo período, pressione e segure o botão 

liga/desliga (na base da luz LED). 
• e) até que as luzes se apaguem. O produto entra no modo de espera. Para acordá-

lo, siga a nota anterior. 
• Quando o controle remoto não puder acender a luz, acenda-a de uma das 

seguintes maneiras: 
o Pressione o botão liga/desliga (na base da luz LED) 
o e). 
o Carregue o produto, o que o coloca em modo de espera. 

Carregando o produto 

 

Base do produto 

Observação: antes do primeiro uso, certifique-se de que a bateria esteja totalmente 
carregada para protegê-la. 

1. Conecte o cabo USB ao plugue USB. 
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2. Conecte o plugue USB a uma tomada elétrica. 

3. Conecte o lado L do plugue USB na entrada CC do produto. 

  A luz indicadora muda de vermelho para azul quando a bateria está totalmente 
carregada. 
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Používateľská príručka 
Táto používateľská príručka bola preložená pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme 
maximálne úsilie, aby bol preklad presný, ale upozorňujeme, že automatické preklady nie 
sú dokonalé a nie sú určené na to, aby nahradili ľudských prekladateľov. Oficiálna verzia 
používateľskej príručky je v angličtine. Akékoľvek rozdiely medzi preloženou verziou a 
originálnou angličtinou nie sú právne záväzné. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa 
presnosti prekladu, pozrite si anglickú verziu, ktorá je oficiálnou referenciou. 

Technické údaje 
Popis 

parametra 
Hodnota 

parametra 
Hodnota 

parametra 
Hodnota 

parametra 
Hodnota 

parametra 
Hodnota 

parametra 
Názov 
produktu 

LED barový 
stolík 

LED barový 
stolík 

LED barová 
stolička 

LED barový 
stolík 

LED barová 
stolička 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Sila [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Batéria Li-ion 3,7V 

4400mAh 
Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Li-ion 3,7V 
2200mAh 

Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Li-ion 3,7V 
4400mAh 

Nabíjačka 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12 × 0,2 W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Hodnotenie 
IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Legenda 
 Výrobok spĺňa príslušné bezpečnostné normy. 
 Pred použitím si prečítajte pokyny. 

 Výrobok sa musí recyklovať. 
 VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Všeobecný varovný signál 

týkajúci sa danej situácie. 
 POZOR! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 
 Ochranné zariadenie triedy II s dvojitou izoláciou 
 Používajte iba v interiéri. 
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 POZOR! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a všetky pokyny. 
Nedodržanie upozornení a pokynov môže mať za následok zásah elektrickým 
prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie alebo dokonca smrť. 

Výrazy „zariadenie“ alebo „výrobok“ sa vo upozorneniach a pokynoch používajú ako odkaz 
na:  
LED BAROVÝ STÔL. 

ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ  
 

a) Zástrčka musí pasovať do zásuvky. Zástrčku nijako neupravujte. Používanie 
originálnych zástrčiek a kompatibilných zásuviek znižuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom.  

b) Nedotýkajte sa uzemnených prvkov, ako sú potrubia, ohrievače, bojlery a 
chladničky. Ak je uzemnené zariadenie vystavené dažďu, prichádza do priameho 
kontaktu s mokrým povrchom alebo sa používa vo vlhkom prostredí, hrozí zvýšené 
riziko úrazu elektrickým prúdom. Vniknutie vody do zariadenia zvyšuje riziko jeho 
poškodenia a úrazu elektrickým prúdom.  

c) Kábel používajte len na určené účely. Nikdy ho nepoužívajte na prenášanie 
zariadenia ani na vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Kábel uchovávajte mimo dosahu 
zdrojov tepla, oleja, ostrých hrán alebo pohyblivých častí. Poškodené alebo 
zamotané káble zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.  

d) Ak je napájací kábel poškodený alebo vykazuje zjavné známky opotrebovania, 
zariadenie nepoužívajte. Poškodený napájací kábel by mal vymeniť kvalifikovaný 
elektrikár alebo servisné stredisko výrobcu.  

e) Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani 
zariadenie do vody alebo iných kvapalín. Zariadenie nepoužívajte na mokrých 
povrchoch.  

f) Nepoužívajte zariadenie vo veľmi vlhkom prostredí alebo v bezprostrednej blízkosti 
vodných nádrží.  

g) Pred prvým použitím skontrolujte, či typ sieťového napätia a prúdu zodpovedá 
údajom uvedeným na typovom štítku. 

BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU  
 

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko čisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo 
zlé osvetlenie môže viesť k nehodám. Pri práci so zariadením sa snažte myslieť 
dopredu, sledovať, čo sa deje, a používať zdravý rozum.  

b) Ak si nie ste istí, či výrobok funguje správne, alebo ak zistíte poškodenie, obráťte sa 
na servisné stredisko výrobcu.  

c) Opravy výrobku môže vykonávať len servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa 
zariadenie opraviť sami!  

d) Opravu zariadenia môže vykonávať iba servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa 
samostatne vykonávať žiadne opravy!  
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e) V prípade požiaru použite práškový alebo oxid uhličitý (CO2) hasiaci prístroj (určený 
na použitie na elektrickom zariadení pod napätím 

f) s) uhasiť.  
g) Túto používateľskú príručku si ponechajte k dispozícii pre budúce použitie. Ak toto 

zariadenie odovzdáte tretej strane, je potrebné spolu s ním odovzdať aj príručku.  
h) Obalové prvky a malé montážne diely uchovávajte na mieste, ku ktorému nemajú 

prístup deti.  
i) Ak toto zariadenie používate spolu s iným zariadením, je potrebné dodržiavať aj 

ostatné pokyny na používanie. 

OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ  
 

a) So zariadením nie je možné manipulovať osobami (vrátane detí) s obmedzenými 
duševnými a zmyslovými funkciami alebo osobami bez príslušných skúseností 
a/alebo znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť 
alebo nedostali pokyny na obsluhu zariadenia. zariadení.  

b) Pri práci so zariadením používajte zdravý rozum a buďte ostražití. Dočasná strata 
koncentrácie počas používania zariadenia môže viesť k vážnym zraneniam.  

c) Nepreceňujte svoje schopnosti. Pri používaní zariadenia udržiavajte rovnováhu a 
zachovajte si stabilitu. To zaistí lepšiu kontrolu nad zariadením v neočakávaných 
situáciách.  

d) Zariadenie nie je hračka. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so zariadením 
nehrali. 

BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE ZARIADENIA  
 

a) Zariadenie nepoužívajte, ak vypínač "ON/OFF" nefunguje správne (nezapína a 
nevypína zariadenie). Zariadenia, ktoré sa nedajú zapnúť a vypnúť pomocou 
vypínača ON/OFF, sú nebezpečné, nemali by sa používať a musia sa opraviť.  

b) Pred začatím nastavovania, čistenia a údržby odpojte zariadenie od elektrickej 
siete. Takéto preventívne opatrenie znižuje riziko náhodnej aktivácie.  

c) Ak sa nepoužíva, uložte ho na bezpečné miesto, mimo dosahu detí a osôb, ktoré nie 
sú oboznámené so zariadením a neprečítali si návod na obsluhu. Zariadenie môže 
predstavovať nebezpečenstvo v rukách neskúsených používateľov.  

d) Udržujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred každým použitím 
skontrolujte, či nie je všeobecne poškodené, najmä či pohyblivé súčasti nie sú 
prasknuté alebo či nie sú poškodené prvky, prípadne či nie sú prítomné iné 
podmienky, ktoré môžu ovplyvniť bezpečnú prevádzku zariadenia. Ak zistíte 
poškodenie, odovzdajte zariadenie pred použitím na opravu.  

e) Opravu alebo údržbu zariadenia by mali vykonávať kvalifikované osoby a používať 
pri nej iba originálne náhradné diely. Tým sa zaistí bezpečné používanie. 

f) Aby sa zabezpečila funkčná integrita zariadenia, neodstraňujte ochranné kryty 
namontované z výroby a neuvoľňujte žiadne skrutky.  
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g) Pri preprave a manipulácii so zariadením medzi skladom a miestom určenia 
dodržiavajte zásady bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pre manuálnu 
prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie bude používať.  

h) Zariadenie pravidelne čistite, aby ste zabránili usadzovaniu odolných nečistôt.  
i) Zariadenie nie je hračka. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru 

dospelej osoby.  
j) Je zakázané zasahovať do zariadenia s cieľom zmeniť jeho parametre alebo 

konštrukciu.  
k) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov ohňa a tepla.  
l) Zariadenie nepreťažujte. 

 

 
POZOR! Napriek bezpečnej konštrukcii zariadenia a jeho ochranným prvkom, ako 
aj použitiu ďalších prvkov chrániacich obsluhujúcu osobu existuje pri používaní 
zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia. Pri používaní zariadenia buďte 
ostražití a používajte zdravý rozum 

 

Všeobecný popis 

Tento produkt je kus nábytku, ktorý poskytuje okolité osvetlenie. 

Návod na diaľkové ovládanie 

 

Panel diaľkového ovládania 

1. Úprava jasu: Nastavuje jas svetla. 
2. Vypínač ON a OFF: Zapína alebo vypína LED svetlo. Ďalšie tlačidlo napájania je na 

LED základni. 
3. 16 farebných výberov: Ovláda farebný displej. 
4. Režim blesku: Udržuje farby striedajúce sa. 
5. Režim stroboskopického osvetlenia: Udržuje LED blikajúcu 16 farbami. 
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6. Režim vyblednutia osvetlenia: Udržuje LED stmavnutie a zoslabenie medzi 16 
farbami. 

7. Režim plynulého osvetlenia: Pomaly sa mení LED. 

Poznámky k použitiu 
• Pred použitím produktu stlačte tlačidlo napájania (na základni LED svetla 
• e) kým sa nerozsvietia svetlá, aby sa produkt prebudil z režimu spánku. A potom je 

možné použiť diaľkové ovládanie. 
• Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, stlačte a podržte tlačidlo napájania (na 

LED podsvietení bas 
• e) kým svetlá nezhasnú. Produkt prejde do režimu spánku. Ak ho chcete prebudiť, 

postupujte podľa predchádzajúcej poznámky. 
• Ak diaľkový ovládač nemôže zapnúť svetlo, zapnite svetlo jedným z nasledujúcich 

spôsobov: 
o Stlačte tlačidlo napájania (na základni LED svetla 
o e). 
o Nabite produkt, čím sa produkt prepne do pohotovostného režimu. 

Nabíjanie produktu 

 

Základ produktu 

Poznámka: Pred prvým použitím sa uistite, že je batéria úplne nabitá, aby ste ju ochránili. 

1. Pripojte kábel USB s konektorom USB. 

2. Zapojte zástrčku USB do elektrickej zásuvky. 

3. Zapojte L stranu USB zástrčky do DC konektora produktu. 

  Keď je batéria plne nabitá, kontrolka sa zmení z červenej na modrú. 
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Ръководство за потребителя 
Това ръководство за потребителя е преведено чрез машинен превод. Положихме 
всички усилия, за да гарантираме, че преводът е точен, но имайте предвид, че 
автоматизираните преводи не са перфектни и не са предназначени да заменят 
човешки преводачи. Официалната версия на ръководството за потребителя е на 
английски език. Всички разлики между преведената версия и оригиналния 
английски не са правно обвързващи. Ако имате въпроси относно точността на 
превода, моля, вижте английската версия, която е официалната справка. 

Технически данни 

Параметър 
Описание 

Параметър 
Стойност 

Параметър 
Стойност 

Параметър 
Стойност 

Стойност 
на 

параметър
а 

Стойност 
на 

параметър
а 

Име на 
продукта 

LED бар 
маса 

LED бар 
маса 

LED бар 
стол 

LED бар 
маса 

LED бар 
стол 

Модел RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Мощност 
[W] 

4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 

Батерия 3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
2200mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

Зарядно 
устройство 

100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~/50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12 × 0,2 W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP рейтинг IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Легенда 
 Продуктът отговаря на съответните стандарти за безопасност. 
 Прочетете инструкциите преди употреба. 

 Продуктът трябва да бъде рециклиран. 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! или ВНИМАНИЕ! или ЗАПОМНЕТЕ! Общ предупредителен 

знак за дадена ситуация. 
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 ВНИМАНИЕ! Предупреждение за токов удар! 
 Устройство за защита от клас II с двойна изолация. 
 Използвайте само на закрито. 
 

 ВНИМАНИЕ! Прочетете всички предупреждения за безопасност и всички 
инструкции. Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да 
доведе до токов удар, пожар и/или тежко нараняване или дори смърт. 

Термините "устройство" или "продукт" се използват в предупрежденията и 
инструкциите за позоваване на:  
LED БАР МАСА. 

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ  
 

a) Щепселът трябва да пасва на контакта. Не модифицирайте щепсела по 
никакъв начин. Използването на оригинални щепсели и подходящи контакти 
намалява риска от токов удар.  

b) Избягвайте да докосвате заземени елементи като тръби, нагреватели, бойлери 
и хладилници. Съществува повишен риск от токов удар, ако заземеното 
устройство е изложено на дъжд, влезе в пряк контакт с мокра повърхност или 
работи във влажна среда. Попадането на вода в устройството увеличава риска 
от повреда на устройството и от токов удар.  

c) Използвайте кабела само по предназначение. Никога не го използвайте за 
носене на устройството или за изваждане на щепсела от контакт. Дръжте 
кабела далеч от източници на топлина, масло, остри ръбове или движещи се 
части. Повредените или заплетени кабели увеличават риска от токов удар.  

d) Не използвайте устройството, ако захранващият кабел е повреден или 
показва очевидни признаци на износване. Повреден захранващ кабел трябва 
да се смени от квалифициран електротехник или сервизен център на 
производителя.  

e) За да избегнете токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или устройството 
във вода или други течности. Не използвайте уреда върху мокри повърхности.  

f) Не използвайте в много влажна среда или в непосредствена близост до 
резервоари за вода.  

g) Преди първата употреба, моля, проверете дали типът на основното 
напрежение и токът отговарят на посочените данни на типовата табела. 

БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО  
 

a) Уверете се, че работното място е чисто и добре осветено. Разхвърляното или 
лошо осветено работно място може да доведе до злополуки. Опитайте се да 
мислите напред, наблюдавайте какво се случва и използвайте здрав разум, 
когато работите с устройството.  

b) Ако не сте сигурни дали продуктът работи правилно или откриете повреда, 
моля, свържете се със сервизния център на производителя.  
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c) Само сервизният център на производителя може да извършва ремонт на 
продукта. Не се опитвайте да правите ремонт сами!  

d) Само сервизът на производителя може да ремонтира устройството. Не се 
опитвайте да ремонтирате самостоятелно!  

e) В случай на пожар използвайте пожарогасител с прах или въглероден диоксид 
(CO2) (предназначен за използване върху електрически уреди под 
напрежение 

f) s) да го изгася.  
g) Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки. Ако това устройство 

бъде предадено на трета страна, ръководството трябва да бъде предадено с 
него.  

h) Съхранявайте елементите на опаковката и малките монтажни части на място, 
недостъпно за деца.  

i) Ако това устройство се използва заедно с друго оборудване, трябва да се 
следват и останалите инструкции за употреба. 

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ  
 

a) Устройството не е проектирано да се използва от лица (включително деца) с 
ограничени умствени и сетивни функции или лица без подходящ опит и/или 
познания, освен ако не са наблюдавани от лице, отговорно за тяхната 
безопасност, или са получили инструкции как да работят с устройството 
устройство.  

b) Когато работите с устройството, използвайте здравия разум и бъдете нащрек. 
Временната загуба на концентрация по време на използване на устройството 
може да доведе до сериозни наранявания.  

c) Не надценявайте способностите си. Когато използвате устройството, 
поддържайте равновесие и останете стабилни през цялото време. Това ще 
осигури по-добър контрол върху устройството в неочаквани ситуации.  

d) Устройството не е играчка. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се 
гарантира, че не си играят с устройството. 

БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА НА УСТРОЙСТВОТО  
 

a) Не използвайте устройството, ако превключвателят "ON/OFF" не функционира 
правилно (не включва и изключва устройството). Устройствата, които не могат 
да се включват и изключват с превключвателя за ВКЛ./ИЗКЛ., са опасни, не 
трябва да се използват и трябва да се ремонтират.  

b) Изключете уреда от захранването, преди да започнете настройка, почистване 
и поддръжка. Такава превантивна мярка намалява риска от случайно 
активиране.  

c) Когато не се използва, съхранявайте на безопасно място, далеч от деца и 
хора, които не са запознати с устройството и не са прочели ръководството за 
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употреба. Устройството може да представлява опасност в ръцете на неопитни 
потребители.  

d) Поддържайте уреда в перфектно техническо състояние. Преди всяка употреба 
проверете за общи повреди, особено проверете движещите се компоненти за 
напукани части или елементи, както и за всякакви други условия, които могат 
да повлияят на безопасната работа на устройството. Ако откриете повреда, 
предайте устройството за ремонт преди употреба.  

e) Ремонтът или поддръжката на устройството трябва да се извършват от 
квалифицирани лица, като се използват само оригинални резервни части. 
Това ще гарантира безопасна употреба. 

f) За да осигурите оперативната цялост на устройството, не отстранявайте 
фабрично монтирани предпазители и не разхлабвайте никакви винтове.  

g) Когато транспортирате и манипулирате устройството между склада и 
местоназначението, спазвайте принципите за здравословни и безопасни 
условия на труд за ръчни транспортни операции, които се прилагат в страната, 
в която ще се използва устройството.  

h) Почиствайте устройството редовно, за да предотвратите натрупването на 
упорита мръсотия.  

i) Устройството не е играчка. Почистването и поддръжката не могат да се 
извършват от деца без надзор от възрастен.  

j) Забранява се намеса в структурата на устройството с цел промяна на 
параметрите или конструкцията му.  

k) Дръжте устройството далеч от източници на огън и топлина.  
l) Не претоварвайте устройството. 

 

 
ВНИМАНИЕ! Въпреки безопасния дизайн на устройството и неговите 
защитни характеристики и въпреки използването на допълнителни 
елементи, предпазващи оператора, все още съществува малък риск от 
злополука или нараняване при използване на устройството. Бъдете нащрек 
и използвайте здравия разум, когато използвате устройството 

 

Общо описание 
Този продукт е мебел, която осигурява околно 
осветление. 
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Инструкция за дистанционно управление 

 

Панел за дистанционно управление 

1. Регулиране на яркостта: Регулира яркостта на светлината. 
2. Ключ за ВКЛ. и ИЗКЛ.: Включва или изключва LED светлината. Друг бутон за 

захранване е на LED основата. 
3. 16 избора на цвят: Управлява цветния дисплей. 
4. Режим на светкавица: Поддържа цветовете редуващи се. 
5. Режим на стробоскопично осветление: Поддържа светодиода да мига в 16 

цвята. 
6. Режим на избледняване на осветлението: Поддържа LED избледняването 

навътре и навън сред 16-те цвята. 
7. Режим на плавно осветление: Поддържа бавната промяна на светодиода. 

Бележки за употреба 
• Преди да използвате продукта, натиснете бутона за захранване (на основата 

на LED светлината 
• д) докато светят светлините, за да събудите продукта от режим на заспиване. 

И тогава може да се използва дистанционното управление. 
• Ако няма да използвате продукта дълго време, натиснете и задръжте бутона за 

захранване (на LED лампата на долната част 
• д) докато светлините изгаснат. Продуктът влиза в режим на заспиване. За да 

го събудите, следвайте предишната бележка. 
• Когато дистанционното управление не може да включи светлината, включете 

светлината по един от следните начини: 
o Натиснете бутона за захранване (на долната част на LED светлината 
o д). 
o Заредете продукта, което го изпраща в режим на готовност. 
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Зареждане на продукта 

 

Основа на продукта 

Забележка: Преди първата употреба се уверете, че батерията е напълно заредена, за 
да я предпазите. 

1. Свържете USB кабела с USB щепсела. 

2. Включете USB щепсела в електрически контакт. 

3. Включете страната L на USB щепсела в DC жака на продукта. 

  Светлинният индикатор преминава от червено в синьо, когато батерията е 
напълно заредена. 
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Εγχειρίδιο χρήστη 
Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει μεταφραστεί με τη χρήση αυτόματης μετάφρασης. Έχουμε 
καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουμε ότι η μετάφραση είναι ακριβής, 
αλλά σημειώστε ότι οι αυτοματοποιημένες μεταφράσεις δεν είναι τέλειες και δεν 
προορίζονται να αντικαταστήσουν τους ανθρώπινους μεταφραστές. Η επίσημη έκδοση του 
Εγχειριδίου χρήσης είναι στα Αγγλικά. Τυχόν διαφορές μεταξύ της μεταφρασμένης έκδοσης 
και της αρχικής αγγλικής έκδοσης δεν είναι νομικά δεσμευτικές. Εάν έχετε ερωτήσεις 
σχετικά με την ακρίβεια της μετάφρασης, ανατρέξτε στην αγγλική έκδοση, η οποία είναι η 
επίσημη αναφορά. 

Τεχνικά Στοιχεία 
Περιγραφή 
παραμέτρο

υ 

Τιμή 
παραμέτρο

υ 

Τιμή 
παραμέτρο

υ 

Τιμή 
παραμέτρο

υ 

Τιμή 
παραμέτρο

υ 

Τιμή 
παραμέτρο

υ 
Όνομα 
προϊόντος 

Τραπέζι 
ράβδου LED 

Τραπέζι 
ράβδου LED 

Καρέκλα 
LED bar 

Τραπέζι 
ράβδου LED 

Καρέκλα 
LED bar 

Μοντέλο RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Εξουσία [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Μπαταρία 3,7V 

4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
2200mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

3,7V 
4400mAh Li-
ion 

Αλογο 
αξιωματικο
ύ 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Διαβάθμιση 
IP 

IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 

 

Θρύλος 
 Το προϊόν πληροί τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας. 
 Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 

 Το προϊόν πρέπει να ανακυκλώνεται. 
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ή ΠΡΟΣΟΧΗ! ή ΘΥΜΑΣΤΕ! Ένα γενικό προειδοποιητικό σημάδι 

σχετικά με μια δεδομένη κατάσταση. 
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 ΠΡΟΣΟΧΗ! Προειδοποίηση ηλεκτροπληξίας! 
 Συσκευή προστασίας κατηγορίας II με διπλή μόνωση. 
 Χρησιμοποιήστε μόνο σε εσωτερικούς χώρους. 
 

 ΠΡΟΣΟΧΗ! Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας και όλες τις οδηγίες. Η μη 
τήρηση των προειδοποιήσεων και των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό ή ακόμα και θάνατο. 

Οι όροι "συσκευή" ή "προϊόν" χρησιμοποιούνται στις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για 
αναφορά στα:  
ΤΡΑΠΕΖΙ ΜΠΑΡ LED. 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ  
 

a) Το φις πρέπει να ταιριάζει στην πρίζα. Μην τροποποιείτε το βύσμα με κανέναν 
τρόπο. Η χρήση γνήσιων βυσμάτων και αντίστοιχων πριζών μειώνει τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.  

b) Αποφύγετε να αγγίζετε γειωμένα στοιχεία όπως σωλήνες, θερμάστρες, λέβητες και 
ψυγεία. Υπάρχει αυξημένος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας εάν η γειωμένη συσκευή 
εκτεθεί σε βροχή, έρθει σε άμεση επαφή με υγρή επιφάνεια ή λειτουργεί σε υγρό 
περιβάλλον. Η είσοδος νερού στη συσκευή αυξάνει τον κίνδυνο ζημιάς στη συσκευή 
και ηλεκτροπληξίας.  

c) Χρησιμοποιήστε το καλώδιο μόνο για την προβλεπόμενη χρήση του. Μην το 
χρησιμοποιείτε ποτέ για να μεταφέρετε τη συσκευή ή για να βγάλετε το φις από την 
πρίζα. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από πηγές θερμότητας, λάδια, αιχμηρές άκρες ή 
κινούμενα μέρη. Τα κατεστραμμένα ή μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.  

d) Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο ή 
παρουσιάζει εμφανή σημάδια φθοράς. Ένα κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος θα 
πρέπει να αντικατασταθεί από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο ή από το κέντρο σέρβις 
του κατασκευαστή.  

e) Για να αποφύγετε ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, το φις ή τη συσκευή σε 
νερό ή άλλα υγρά. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρεγμένες επιφάνειες.  

f) Μην το χρησιμοποιείτε σε πολύ υγρά περιβάλλοντα ή σε άμεση γειτνίαση με 
δεξαμενές νερού.  

g) Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε εάν ο τύπος και το ρεύμα της κύριας τάσης 
συμμορφώνονται με τα στοιχεία που αναγράφονται στην πινακίδα τύπου. 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ  
 

a) Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος εργασίας είναι καθαρός και καλά φωτισμένος. Ένας 
ακατάστατος ή κακώς φωτισμένος χώρος εργασίας μπορεί να οδηγήσει σε 
ατυχήματα. Προσπαθήστε να σκεφτείτε μπροστά, παρατηρήστε τι συμβαίνει και 
χρησιμοποιήστε την κοινή λογική όταν εργάζεστε με τη συσκευή.  
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b) Εάν δεν είστε βέβαιοι για το εάν το προϊόν λειτουργεί σωστά ή εάν διαπιστώσετε 
ζημιά, επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις του κατασκευαστή.  

c) Μόνο το κέντρο σέρβις του κατασκευαστή μπορεί να κάνει επισκευές στο προϊόν. 
Μην επιχειρήσετε να κάνετε επισκευές μόνοι σας!  

d) Μόνο το σημείο σέρβις του κατασκευαστή μπορεί να επισκευάσει τη συσκευή. Μην 
επιχειρήσετε καμία επισκευή ανεξάρτητα!  

e) Σε περίπτωση πυρκαγιάς, χρησιμοποιήστε πυροσβεστήρα σκόνης ή διοξειδίου του 
άνθρακα (CO2) (ένας που προορίζεται για χρήση σε ενεργή ηλεκτρική συσκευή 

f) ιθ) να το σβήσει.  
g) Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο διαθέσιμο για μελλοντική αναφορά. Εάν αυτή η 

συσκευή μεταβιβαστεί σε τρίτο μέρος, θα πρέπει να μεταβιβαστεί το εγχειρίδιο μαζί 
της.  

h) Φυλάξτε τα στοιχεία συσκευασίας και τα μικρά εξαρτήματα συναρμολόγησης σε 
μέρος που δεν είναι διαθέσιμο στα παιδιά.  

i) Εάν αυτή η συσκευή χρησιμοποιείται μαζί με άλλον εξοπλισμό, πρέπει επίσης να 
ακολουθούνται οι υπόλοιπες οδηγίες χρήσης. 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ  
 

a) Η συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χειρισμό από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
παιδιών) με περιορισμένες νοητικές και αισθητηριακές λειτουργίες ή άτομα που δεν 
έχουν σχετική εμπειρία ή/και γνώση, εκτός εάν επιβλέπονται από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους ή έχουν λάβει οδηγίες για το πώς να χειρίζονται το συσκευή.  

b) Όταν εργάζεστε με τη συσκευή, χρησιμοποιήστε την κοινή λογική και παραμείνετε 
σε εγρήγορση. Η προσωρινή απώλεια συγκέντρωσης κατά τη χρήση της συσκευής 
μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς.  

c) Μην υπερεκτιμάτε τις ικανότητές σας. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, διατηρήστε 
την ισορροπία σας και παραμείνετε σταθεροί ανά πάσα στιγμή. Αυτό θα 
εξασφαλίσει καλύτερο έλεγχο της συσκευής σε απροσδόκητες καταστάσεις.  

d) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ  
 

a) Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ο διακόπτης "ON/OFF" δεν λειτουργεί σωστά 
(δεν ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τη συσκευή). Οι συσκευές που δεν μπορούν να 
ενεργοποιηθούν και να απενεργοποιηθούν χρησιμοποιώντας το διακόπτη ON/OFF 
είναι επικίνδυνες, δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται και πρέπει να επισκευαστούν.  

b) Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή ρεύματος πριν ξεκινήσετε τη ρύθμιση, 
τον καθαρισμό και τη συντήρηση. Ένα τέτοιο προληπτικό μέτρο μειώνει τον κίνδυνο 
τυχαίας ενεργοποίησης.  

c) Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά και 
άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή και δεν έχουν διαβάσει το 
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εγχειρίδιο χρήσης. Η συσκευή μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο στα χέρια άπειρων 
χρηστών.  

d) Διατηρήστε τη συσκευή σε άριστη τεχνική κατάσταση. Πριν από κάθε χρήση, 
ελέγχετε για γενική ζημιά, ειδικά ελέγχετε τα κινούμενα εξαρτήματα για ραγισμένα 
μέρη ή στοιχεία και για οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες που μπορεί να επηρεάσουν 
την ασφαλή λειτουργία της συσκευής. Εάν εντοπιστεί ζημιά, παραδώστε τη 
συσκευή για επισκευή πριν τη χρήση.  

e) Η επισκευή ή η συντήρηση της συσκευής θα πρέπει να πραγματοποιείται από 
εξειδικευμένα άτομα, χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια ανταλλακτικά. Αυτό θα 
εξασφαλίσει την ασφαλή χρήση. 

f) Για να διασφαλίσετε τη λειτουργική ακεραιότητα της συσκευής, μην αφαιρείτε 
προστατευτικά που έχουν τοποθετηθεί στο εργοστάσιο και μην χαλαρώνετε καμία 
βίδα.  

g) Κατά τη μεταφορά και το χειρισμό της συσκευής μεταξύ της αποθήκης και του 
προορισμού, τηρείτε τις αρχές επαγγελματικής υγείας και ασφάλειας για 
χειροκίνητες μεταφορές που ισχύουν στη χώρα όπου θα χρησιμοποιηθεί η 
συσκευή.  

h) Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να αποτρέψετε τη συσσώρευση επίμονης 
βρωμιάς.  

i) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν επιτρέπεται να 
εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη ενήλικα.  

j) Απαγορεύεται η παρέμβαση στη δομή της συσκευής για αλλαγή των παραμέτρων ή 
της κατασκευής της.  

k) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές φωτιάς και θερμότητας.  
l) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. 

 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Παρά τον ασφαλή σχεδιασμό της συσκευής και τα προστατευτικά 
χαρακτηριστικά της και παρά τη χρήση πρόσθετων στοιχείων που προστατεύουν 
τον χειριστή, εξακολουθεί να υπάρχει ένας μικρός κίνδυνος ατυχήματος ή 
τραυματισμού κατά τη χρήση της συσκευής. Μείνετε σε εγρήγορση και 
χρησιμοποιήστε την κοινή λογική όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

 

Γενική Περιγραφή 
Αυτό το προϊόν είναι ένα έπιπλο που παρέχει φωτισ

μό περιβάλλοντος. 
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Οδηγίες τηλεχειρισμού 

 

Πίνακας τηλεχειρισμού 

1. Ρύθμιση φωτεινότητας: Ρυθμίζει τη φωτεινότητα του φωτός. 
2. Διακόπτης ON και OFF: Ανάβει ή απενεργοποιεί τη λυχνία LED. Ένα άλλο κουμπί 

λειτουργίας βρίσκεται στη βάση LED. 
3. 16 επιλογές χρωμάτων: Ελέγχει την έγχρωμη οθόνη. 
4. Λειτουργία φωτισμού φλας: Διατηρεί τα χρώματα εναλλάξ. 
5. Λειτουργία φωτισμού στροβοσκοπίου: Διατηρεί το LED να αναβοσβήνει στα 16 

χρώματα. 
6. Λειτουργία Fade Lighting: Διατηρεί το LED να ξεθωριάζει μέσα και έξω μεταξύ των 

16 χρωμάτων. 
7. Λειτουργία ομαλού φωτισμού: Διατηρεί το LED να αλλάζει αργά. 

Σημειώσεις χρήσης 
• Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, πατήστε το κουμπί λειτουργίας (στη βάση της 

λυχνίας LED 
• ε) μέχρι να ανάψουν τα φώτα για να ξυπνήσει το προϊόν από την κατάσταση 

αναστολής λειτουργίας. Και τότε μπορεί να χρησιμοποιηθεί το τηλεχειριστήριο. 
• Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, 

πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας (στη βάση της λυχνίας LED 
• ε) μέχρι να σβήσουν τα φώτα. Το προϊόν εισέρχεται σε κατάσταση αναστολής 

λειτουργίας. Για να το ξυπνήσετε, ακολουθήστε την προηγούμενη σημείωση. 
• Όταν το τηλεχειριστήριο δεν μπορεί να ανάψει το φως, ανάψτε το φως με έναν από 

τους παρακάτω τρόπους: 
o Πατήστε το κουμπί λειτουργίας (στη βάση της λυχνίας LED 
o μι). 
o Φορτίστε το προϊόν, το οποίο στέλνει το προϊόν σε κατάσταση αναμονής. 
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Φόρτιση του προϊόντος 

 

Η βάση του προϊόντος 

Σημείωση: Πριν από την πρώτη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη για την προστασία της μπαταρίας. 

1. Συνδέστε το καλώδιο USB με το βύσμα USB. 

2. Συνδέστε το βύσμα USB σε μια πρίζα. 

3. Συνδέστε την πλευρά L του βύσματος USB στην υποδοχή DC του προϊόντος. 

  Η ενδεικτική λυχνία γίνεται από κόκκινο σε μπλε όταν η μπαταρία είναι πλήρως 
φορτισμένη. 



HR 

korisnički priručnik 
Ovaj korisnički priručnik preveden je strojnim prijevodom. Uložili smo sve napore kako 
bismo osigurali točnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu 
savršeni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Službena verzija korisničkog 
priručnika je na engleskom jeziku. Sve razlike između prevedene verzije i izvornog 
engleskog jezika nisu pravno obvezujuće. Ako imate pitanja o točnosti prijevoda, pogledajte 
englesku verziju, koja je službena referenca. 

Tehnički podaci 
Opis 

parametra 
Parametar 
Vrijednost 

Parametar 
Vrijednost 

Parametar 
Vrijednost 

Vrijednost 
parametra 

Vrijednost 
parametra 

Naziv 
proizvoda 

LED barski 
stol 

LED barski 
stol 

LED barska 
stolica 

LED barski 
stol 

LED barska 
stolica 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Vlast [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Baterija 3.7V 

4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
2200mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

Punjač 100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V DC 
1,0 A 

100-240 
V~/50 Hz 0,3 
A // 5 V DC 
1,0 A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP ocjena IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legenda 
 Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde. 
 Prije uporabe pročitajte upute. 

 Proizvod se mora reciklirati. 
 UPOZORENJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Opći znak upozorenja koji se odnosi na 

određenu situaciju. 
 PAŽNJA! Upozorenje na električni udar! 
 Zaštitni uređaj klase II s dvostrukom izolacijom. 
 Koristite samo u zatvorenom prostoru. 
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 PAŽNJA! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepoštivanje upozorenja 
i uputa može rezultirati električnim udarom, požarom i/ili teškim ozljedama ili čak 
smrću. 

Izrazi "uređaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za upućivanje na:  
LED BARSKI STOL. 

ELEKTRIČNA SIGURNOST  
 

a) Utikač mora odgovarati utičnici. Nemojte ni na koji način mijenjati utikač. Korištenje 
originalnih utikača i odgovarajućih utičnica smanjuje rizik od strujnog udara.  

b) Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao što su cijevi, grijalice, bojleri i 
hladnjaci. Postoji povećan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uređaj izložen 
kiši, dođe u izravan kontakt s mokrom površinom ili radi u vlažnom okruženju. 
Ulazak vode u uređaj povećava rizik od oštećenja uređaja i strujnog udara.  

c) Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za nošenje 
uređaja ili za izvlačenje utikača iz utičnice. Držite kabel dalje od izvora topline, ulja, 
oštrih rubova ili pokretnih dijelova. Oštećeni ili zamršeni kabeli povećavaju rizik od 
strujnog udara.  

d) Nemojte koristiti uređaj ako je kabel za napajanje oštećen ili ima očite znakove 
istrošenosti. Oštećeni kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani električar 
ili servisni centar proizvođača.  

e) Kako biste izbjegli električni udar, ne uranjajte kabel, utikač ili uređaj u vodu ili druge 
tekućine. Nemojte koristiti uređaj na mokrim površinama.  

f) Nemojte koristiti u vrlo vlažnim okruženjima ili u neposrednoj blizini spremnika za 
vodu.  

g) Prije prve uporabe provjerite jesu li glavni napon i struja u skladu s navedenim 
podacima na tipskoj pločici. 

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU  
 

a) Provjerite je li radno mjesto čisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno 
radno mjesto može dovesti do nezgoda. Pokušajte unaprijed razmišljati, promatrati 
što se događa i koristiti zdrav razum pri radu s uređajem.  

b) Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronađete oštećenje, obratite se 
servisnom centru proizvođača.  

c) Samo servisni centar proizvođača smije popravljati proizvod. Ne pokušavajte sami 
popraviti!  

d) Samo servisna točka proizvođača može popraviti uređaj. Ne pokušavajte 
samostalno popravljati!  

e) U slučaju požara koristite aparat za gašenje požara prahom ili ugljičnim dioksidom 
(CO2) (onaj koji je namijenjen za uporabu na električnim uređajima pod naponom 

f) s) ugasiti ga.  
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g) Držite ovaj priručnik dostupnim za buduće potrebe. Ako se ovaj uređaj preda trećoj 
strani, priručnik se mora proslijediti s njim.  

h) Držite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom 
djeci.  

i) Ako se ovaj uređaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je također slijediti 
preostale upute za uporabu. 

OSOBNA SIGURNOST  
 

a) Uređaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (uključujući djecu) s ograničenim 
mentalnim i osjetilnim funkcijama ili osobe bez odgovarajućeg iskustva i/ili znanja, 
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su primili upute o tome 
kako rukovati uređajem uređaj.  

b) Kada radite s uređajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak 
koncentracije tijekom korištenja uređaja može dovesti do ozbiljnih ozljeda.  

c) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uređaj, održavajte ravnotežu i 
ostanite stabilni cijelo vrijeme. To će osigurati bolju kontrolu nad uređajem u 
neočekivanim situacijama.  

d) Uređaj nije igračka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s uređajem. 

SIGURNO KORIŠTENJE UREĐAJA  
 

a) Nemojte koristiti uređaj ako prekidač "ON/OFF" ne radi ispravno (ne uključuje i ne 
isključuje uređaj). Uređaji koji se ne mogu uključiti i isključiti pomoću prekidača za 
uključivanje/isključivanje su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.  

b) Isključite uređaj iz napajanja prije početka podešavanja, čišćenja i održavanja. 
Takva preventivna mjera smanjuje rizik od slučajnog aktiviranja.  

c) Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje 
nisu upoznate s uređajem, a nisu pročitale upute za uporabu. Uređaj može 
predstavljati opasnost u rukama neiskusnih korisnika.  

d) Održavajte uređaj u savršenom tehničkom stanju. Prije svake uporabe provjerite 
postoje li opća oštećenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima 
napuknutih dijelova ili elemenata, te ima li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu 
utjecati na siguran rad uređaja. Ako se otkrije oštećenje, predajte uređaj na 
popravak prije uporabe.  

e) Popravak ili održavanje uređaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz 
korištenje originalnih rezervnih dijelova. To će osigurati sigurnu uporabu. 

f) Kako biste osigurali radni integritet uređaja, nemojte uklanjati tvornički ugrađene 
štitnike i ne otpuštati vijke.  

g) Prilikom transporta i rukovanja uređajem između skladišta i odredišta, pridržavajte 
se načela zdravlja i sigurnosti na radu za ručni transport koji vrijede u zemlji u kojoj 
će se uređaj koristiti.  
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h) Redovito čistite uređaj kako biste spriječili nakupljanje tvrdokorne prljavštine.  
i) Uređaj nije igračka. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora 

odrasle osobe.  
j) Zabranjeno je dirati u strukturu uređaja radi promjene njegovih parametara ili 

konstrukcije.  
k) Držite uređaj dalje od izvora vatre i topline.  
l) Nemojte preopteretiti uređaj. 

 

 
PAŽNJA! Unatoč sigurnom dizajnu uređaja i njegovim zaštitnim značajkama te 
usprkos korištenju dodatnih elemenata koji štite operatera, još uvijek postoji mali 
rizik od nezgode ili ozljede pri korištenju uređaja. Budite oprezni i koristite zdrav 
razum kada koristite uređaj 

 

Opći opis 
Ovaj proizvod je komad namještaja koji pruža ambijentalno osvjetljenje. 

Upute za daljinski upravljač 

 

Daljinska upravljačka ploča 

1. Podešavanje svjetline: Podešava svjetlinu svjetla. 
2. Prekidač za uključivanje i isključivanje: Uključuje ili isključuje LED svjetlo. Još jedan 

gumb za uključivanje nalazi se na LED bazi. 
3. 16 odabira boja: Upravlja prikazom boja. 
4. Način rada bljeskalice: Održava izmjenične boje. 
5. Način rada stroboskopske rasvjete: Održava LED treptanje u 16 boja. 
6. Način blijeđenja osvjetljenja: Zadržava LED blijeđenje između 16 boja. 
7. Način glatkog osvjetljenja: LED se polako mijenja. 
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Bilješke o korištenju 
• Prije korištenja proizvoda pritisnite tipku za uključivanje (na LED svjetlu bas 
• e) dok se svjetla ne upale kako bi se proizvod probudio iz stanja mirovanja. I tada se 

može koristiti daljinski upravljač. 
• Ako nećete koristiti proizvod dulje vrijeme, pritisnite i držite tipku za napajanje (na 

LED svjetlu bas 
• e) dok se svjetla ne ugase. Proizvod ulazi u stanje mirovanja. Da biste ga probudili, 

slijedite prethodnu napomenu. 
• Ako daljinski upravljač ne može uključiti svjetlo, uključite svjetlo na jedan od 

sljedećih načina: 
o Pritisnite gumb za napajanje (na LED svjetlu bas 
o e). 
o Napunite proizvod, što ga šalje u stanje pripravnosti. 

Punjenje proizvoda 

 

Baza proizvoda 

Napomena: prije prve uporabe provjerite je li baterija potpuno napunjena kako biste 
zaštitili bateriju. 

1. Spojite USB kabel s USB utikačem. 

2. Uključite USB utikač u utičnicu. 

3. Priključite L stranu USB utikača u DC utičnicu proizvoda. 

  Indikatorska lampica prelazi iz crvene u plavu kada je baterija potpuno napunjena. 
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Vartotojo vadovas 
Šis vartotojo vadovas buvo išverstas naudojant mašininį vertimą. Dėjome visas pastangas, 
kad vertimas būtų tikslus, tačiau atminkite, kad automatiniai vertimai nėra tobuli ir nėra 
skirti pakeisti žmonių vertėjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra anglų kalba. Bet kokie 
skirtumai tarp išverstos versijos ir originalo anglų kalba nėra teisiškai įpareigojantys. Jei 
turite klausimų dėl vertimo tikslumo, žr. versiją anglų kalba, kuri yra oficiali nuoroda. 

Techniniai duomenys 
Parametrų 
aprašymas 

Parametrų 
reikšmė 

Parametrų 
reikšmė 

Parametrų 
reikšmė 

Parametrų 
reikšmė 

Parametrų 
reikšmė 

Produkto 
pavadinima
s 

LED baro 
stalas 

LED baro 
stalas 

LED baro 
kėdė 

LED baro 
stalas 

LED baro 
kėdė 

Modelis RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Galia [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Baterija 3,7 V 4400 

mAh ličio 
jonų 

3,7 V 4400 
mAh ličio 
jonų 

3,7 V 2200 
mAh ličio 
jonų 

3,7 V 4400 
mAh ličio 
jonų 

3,7 V 4400 
mAh ličio 
jonų 

Įkroviklis 100–240 V ~ 
/ 50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100–240 V ~ 
/ 50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100–240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100–240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

100–240 V ~ 
50 Hz 0,3 A 
// 5 V DC 1,0 
A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12 × 0,2 W 
5050 RGBW 

4 × 1 W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP reitingas IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legenda 
 Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus. 
 Prieš naudodami perskaitykite instrukcijas. 

 Produktas turi būti perdirbtas. 
 ĮSPĖJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Bendras įspėjamasis ženklas, susijęs 

su tam tikra situacija. 
 DĖMESIO! Įspėjimas apie elektros smūgį! 
 II klasės apsaugos įtaisas su dviguba izoliacija. 
 Naudoti tik patalpose. 
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 DĖMESIO! Perskaitykite visus saugos įspėjimus ir instrukcijas. Perspėjimų ir 
instrukcijų nesilaikymas gali sukelti elektros smūgį, gaisrą ir (arba) sunkius 
sužalojimus ar net mirtį. 

Sąvokos „įrenginys“ arba „produktas“ vartojamos įspėjimuose ir instrukcijose, nurodant:  
LED JUOS STALAS. 

ELEKTROS SAUGA  
 

a) Kištukas turi tilpti į lizdą. Jokiu būdu nemodifikuokite kištuko. Naudojant originalius 
kištukus ir atitinkamus lizdus sumažėja elektros smūgio rizika.  

b) Stenkitės neliesti įžemintų elementų, tokių kaip vamzdžiai, šildytuvai, katilai ir 
šaldytuvai. Padidėja elektros smūgio rizika, jei įžemintas įrenginys yra veikiamas 
lietaus, tiesiogiai liečiasi su šlapiu paviršiumi arba veikia drėgnoje aplinkoje. Į 
prietaisą patekęs vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir elektros smūgio riziką.  

c) Kabelį naudokite tik pagal paskirtį. Niekada nenaudokite jo prietaisui nešti arba 
kištuko ištraukti iš lizdo. Laikykite laidą toliau nuo šilumos šaltinių, alyvos, aštrių 
briaunų ar judančių dalių. Pažeisti arba susipainioję laidai padidina elektros smūgio 
riziką.  

d) Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra pažeistas arba yra akivaizdžių 
nusidėvėjimo požymių. Pažeistą maitinimo laidą turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas 
arba gamintojo techninės priežiūros centras.  

e) Kad išvengtumėte elektros smūgio, nemerkite laido, kištuko ar prietaiso į vandenį ar 
kitus skysčius. Nenaudokite prietaiso ant šlapių paviršių.  

f) Nenaudokite labai drėgnoje aplinkoje arba šalia vandens rezervuarų.  
g) Prieš pirmą kartą naudodami patikrinkite, ar pagrindinės įtampos tipas ir srovė 

atitinka duomenis, nurodytus tipo lentelėje. 

SAUGA DARBO VIETOJE  
 

a) Įsitikinkite, kad darbo vieta yra švari ir gerai apšviesta. Netvarkinga arba prastai 
apšviesta darbo vieta gali sukelti nelaimingų atsitikimų. Stenkitės galvoti į priekį, 
stebėti, kas vyksta, ir dirbdami su įrenginiu vadovaukitės sveiku protu.  

b) Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebėjote pažeidimų, susisiekite 
su gamintojo aptarnavimo centru.  

c) Tik gamintojo techninės priežiūros centras gali taisyti gaminį. Nebandykite taisyti 
patys!  

d) Remontuoti įrenginį gali tik gamintojo techninės priežiūros centras. Nebandykite 
taisyti savarankiškai!  

e) Gaisro atveju naudokite miltelinį arba anglies dioksido (CO2) gesintuvą (skirtą 
naudoti su įtampingu elektros įrenginiu 

f) s) užgesinti.  
g) Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje. Jei šis įrenginys 

perduodamas trečiajai šaliai, kartu su juo turi būti perduotas ir vadovas.  
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h) Pakavimo elementus ir mažas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.  

i) Jei šis prietaisas naudojamas kartu su kita įranga, taip pat turi būti laikomasi likusių 
naudojimo instrukcijų. 

ASMENINĖ SAUGA  
 

a) Prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių psichikos ir jutimo 
funkcijos yra ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) žinių, 
nebent jie būtų prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens arba jie būtų 
instruktuoti, kaip valdyti įrenginį. prietaisas.  

b) Dirbdami su įrenginiu vadovaukitės sveiku protu ir būkite budrūs. Laikinas 
koncentracijos praradimas naudojant prietaisą gali sukelti rimtų sužalojimų.  

c) Nepervertinkite savo sugebėjimų. Naudodami įrenginį išlaikykite pusiausvyrą ir 
visada būkite stabilūs. Tai užtikrins geresnę įrenginio valdymą netikėtose 
situacijose.  

d) Prietaisas nėra žaislas. Vaikai turi būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su įrenginiu. 

SAUGU PRIETAISO NAUDOJIMAS  
 

a) Nenaudokite įrenginio, jei „ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (neįjungia ir 
neišjungia įrenginio). Prietaisai, kurių negalima įjungti ir išjungti naudojant 
įjungimo/išjungimo jungiklį, yra pavojingi, jų negalima naudoti ir juos reikia taisyti.  

b) Prieš pradėdami reguliuoti, valyti ir prižiūrėti, atjunkite įrenginį nuo maitinimo 
šaltinio. Tokia prevencinė priemonė sumažina atsitiktinio įsijungimo riziką.  

c) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaikų ir žmonių, kurie 
nėra susipažinę su prietaisu ir neperskaitė vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti 
pavojų nepatyrusių naudotojų rankose.  

d) Laikykite prietaisą nepriekaištingos techninės būklės. Prieš kiekvieną naudojimą 
patikrinkite, ar nėra bendrų pažeidimų, ypač patikrinkite, ar judančiose dalyse nėra 
įtrūkusių dalių ar elementų ir ar nėra kitų sąlygų, kurios gali turėti įtakos saugiam 
įrenginio veikimui. Jei aptinkama pažeidimų, prieš naudodami prietaisą atiduokite 
taisyti.  

e) Prietaiso remontą arba techninę priežiūrą turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant 
tik originalias atsargines dalis. Tai užtikrins saugų naudojimą. 

f) Kad prietaisas veiktų patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuotų apsaugų ir 
neatlaisvinkite varžtų.  

g) Gabendami ir tvarkydami prietaisą tarp sandėlio ir paskirties vietos, laikykitės 
darbuotojų sveikatos ir saugos principų, taikomų gabenant rankiniu būdu, 
galiojančių šalyje, kurioje įrenginys bus naudojamas.  

h) Reguliariai valykite prietaisą, kad nesikauptų sunkiai įveikiami nešvarumai.  
i) Prietaisas nėra žaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir priežiūros darbų be suaugusio 

asmens priežiūros.  
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j) Draudžiama kištis į įrenginio konstrukciją, siekiant pakeisti jo parametrus ar 
konstrukciją.  

k) Prietaisą laikykite toliau nuo ugnies ir karščio šaltinių.  
l) Neperkraukite įrenginio. 

 

 
DĖMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginių savybių bei 
papildomų operatorių saugančių elementų naudojimo, naudojant prietaisą išlieka 
nedidelė nelaimingo atsitikimo ar susižalojimo rizika. Naudodami įrenginį būkite 
budrūs ir vadovaukitės sveiku protu 

 

Bendras aprašymas 

Šis gaminys yra baldas, užtikrinantis aplinkos apšvietimą. 

Nuotolinio valdymo pulto instrukcija 

 

Nuotolinio valdymo pultas 

1. Ryškumo reguliavimas: reguliuoja šviesos ryškumą. 
2. ON ir OFF jungiklis: įjungia arba išjungia LED lemputę. Kitas maitinimo mygtukas yra 

ant LED pagrindo. 
3. 16 spalvų pasirinkimų: valdo spalvotą ekraną. 
4. Blykstės apšvietimo režimas: keičia spalvas. 
5. Stroboskopinio apšvietimo režimas: LED lemputė mirksi 16 spalvų. 
6. Apšvietimo išblukimo režimas: išlaiko 16 spalvų šviesos diodų išblukimą ir 

išnykimą. 
7. Sklandaus apšvietimo režimas: LED lemputė keičiasi lėtai. 

Naudojimo pastabos 
• Prieš naudodami gaminį paspauskite maitinimo mygtuką (LED lemputės apačioje 
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• e) kol užsidegs lemputės, kad pažadintumėte gaminį iš miego režimo. Ir tada galima 
naudoti nuotolinio valdymo pultą. 

• Jei gaminio nenaudosite ilgą laiką, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką 
(LED lemputės apačioje 

• e) kol užges lemputės. Gaminys persijungia miego režimu. Norėdami jį pažadinti, 
vadovaukitės ankstesne pastaba. 

• Kai nuotolinio valdymo pultelis negali įjungti šviesos, įjunkite šviesą vienu iš šių 
būdų: 

o Paspauskite maitinimo mygtuką (LED lemputės apačioje 
o e). 
o Įkraukite gaminį, kuris nusiųs gaminį į budėjimo režimą. 

Produkto įkrovimas 

 

Produkto pagrindas 

Pastaba: prieš pirmą kartą naudodami įsitikinkite, kad akumuliatorius yra visiškai įkrautas, 
kad apsaugotumėte akumuliatorių. 

1. Prijunkite USB laidą su USB kištuku. 

2. Įkiškite USB kištuką į maitinimo lizdą. 

3. Įkiškite L pusę USB kištuko į gaminio nuolatinės srovės lizdą. 

  Kai akumuliatorius visiškai įkrautas, indikatoriaus lemputė pasikeičia iš raudonos į 
mėlyną. 
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Manual de utilizare 
Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automată. Am depus toate 
eforturile pentru a ne asigura că traducerea este exactă, dar vă rugăm să rețineți că 
traducerile automate nu sunt perfecte și nu sunt menite să înlocuiască traducătorii umani. 
Versiunea oficială a manualului de utilizare este în limba engleză. Orice diferență între 
versiunea tradusă și versiunea originală în limba engleză nu este obligatorie din punct de 
vedere juridic. Dacă aveți întrebări despre acuratețea traducerii, vă rugăm să consultați 
versiunea în limba engleză, care este referința oficială. 

Date tehnice 
Descrierea 
parametrul

ui 

Valoarea 
parametrul

ui 

Valoarea 
parametrul

ui 

Valoarea 
parametrul

ui 

Valoarea 
parametrul

ui 

Valoarea 
parametrul

ui 
Numele 
produsului 

Masa de bar 
cu LED 

Masa de bar 
cu LED 

Scaun de 
bar cu LED 

Masa de bar 
cu LED 

Scaun de 
bar cu LED 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Putere [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Baterie 3.7V 

4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
2200mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

3.7V 
4400mAh Li-
ion 

Încărcător 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

100-
240V~50Hz 
0.3A // 5V 
DC 1.0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

Evaluare IP IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legendă 
 Produsul îndeplinește standardele de siguranță relevante. 
 Citiți instrucțiunile înainte de utilizare. 

 Produsul trebuie reciclat. 
 AVERTIZARE! sau ATENȚIE! sau ȚINE minte! Un semn de avertizare general referitor 

la o anumită situație. 
 ATENŢIE! Avertisment de electrocutare! 
 Dispozitiv de protectie clasa II cu dubla izolare. 
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 Folosiți numai în interior. 
 

 ATENŢIE! Citiți toate avertismentele de siguranță și toate instrucțiunile. 
Nerespectarea avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la șoc electric, 
incendiu și/sau vătămare gravă sau chiar deces. 

Termenii „dispozitiv” sau „produs” sunt folosiți în avertismente și instrucțiuni pentru a se 
referi la:  
MASA BAR LED. 

SIGURANȚA ELECTRICĂ  
 

a) Ștecherul trebuie să se potrivească cu priza. Nu modificați ștecherul în niciun fel. 
Utilizarea ștecherelor originale și a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.  

b) Evitați atingerea elementelor legate la pământ, cum ar fi țevi, încălzitoare, cazane și 
frigidere. Există un risc crescut de electrocutare dacă dispozitivul cu împământare 
este expus ploii, intră în contact direct cu o suprafață umedă sau funcționează într-
un mediu umed. Pătrunderea apei în dispozitiv crește riscul de deteriorare a 
dispozitivului și de electrocutare.  

c) Utilizați cablul numai pentru utilizarea desemnată. Nu îl utilizați niciodată pentru a 
transporta dispozitivul sau pentru a scoate ștecherul dintr-o priză. Țineți cablul 
departe de surse de căldură, ulei, margini ascuțite sau părți în mișcare. Cablurile 
deteriorate sau încurcate cresc riscul de electrocutare.  

d) Nu utilizați dispozitivul dacă cablul de alimentare este deteriorat sau prezintă 
semne evidente de uzură. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de un 
electrician calificat sau de un centru de service al producătorului.  

e) Pentru a evita șocurile electrice, nu scufundați cablul, ștecherul sau dispozitivul în 
apă sau în alte lichide. Nu utilizați dispozitivul pe suprafețe umede.  

f) Nu utilizați în medii foarte umede sau în imediata apropiere a rezervoarelor de apă.  
g) Înainte de prima utilizare, vă rugăm să verificați dacă tipul de tensiune principală și 

curentul sunt conforme cu datele indicate pe plăcuța de identificare. 

SIGURANȚA LA LOCUL DE MUNCĂ  
 

a) Asigurați-vă că locul de muncă este curat și bine iluminat. Un loc de muncă 
dezordonat sau slab iluminat poate duce la accidente. Încercați să gândiți înainte, 
observați ce se întâmplă și folosiți bunul simț atunci când lucrați cu dispozitivul.  

b) Dacă nu sunteți sigur dacă produsul funcționează corect sau dacă observați daune, 
vă rugăm să contactați centrul de service al producătorului.  

c) Numai centrul de service al producătorului poate efectua reparații la produs. Nu 
încercați să faceți singur reparații!  

d) Doar punctul de service al producătorului poate repara dispozitivul. Nu încercați 
nicio reparație în mod independent!  

e) În caz de incendiu, utilizați un stingător cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul 
destinat utilizării pe dispozitive electrice sub tensiune). 
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f) s) a-l stinge.  
g) Vă rugăm să păstrați acest manual disponibil pentru referințe viitoare. Dacă acest 

dispozitiv este predat unei terțe părți, manualul trebuie să fie transmis împreună cu 
acesta.  

h) Păstrați elementele de ambalare și piesele mici de asamblare într-un loc care nu 
este accesibil copiilor.  

i) Dacă acest dispozitiv este utilizat împreună cu un alt echipament, trebuie 
respectate și celelalte instrucțiuni de utilizare. 

SIGURANȚA PERSONALĂ  
 

a) Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu 
funcții mentale și senzoriale limitate sau persoane fără experiență și/sau cunoștințe 
relevante, cu excepția cazului în care sunt supravegheate de o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor sau dacă au primit instrucțiuni despre cum să 
folosească dispozitivul. dispozitiv.  

b) Când lucrați cu dispozitivul, folosiți bunul simț și fiți atenți. Pierderea temporară a 
concentrării în timpul utilizării dispozitivului poate duce la răni grave.  

c) Nu vă supraestimați abilitățile. Când utilizați dispozitivul, mențineți echilibrul și 
rămâneți stabil în orice moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra 
dispozitivului în situații neașteptate.  

d) Aparatul nu este o jucărie. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se 
joacă cu dispozitivul. 

UTILIZARE SIGURANTA A DISPOZITIVULUI  
 

a) Nu utilizați dispozitivul dacă comutatorul „ON/OFF” nu funcționează corect (nu 
pornește și nu pornește și oprește dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite 
și oprite cu ajutorul comutatorului ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate și 
trebuie reparate.  

b) Deconectați dispozitivul de la sursa de alimentare înainte de a începe reglarea, 
curățarea și întreținerea. O astfel de măsură preventivă reduce riscul activării 
accidentale.  

c) Când nu este utilizat, depozitați într-un loc sigur, departe de copii și de persoane 
care nu sunt familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. 
Dispozitivul poate reprezenta un pericol în mâinile utilizatorilor fără experiență.  

d) Păstrați aparatul în stare tehnică perfectă. Înainte de fiecare utilizare, verificați 
dacă există deteriorări generale, în special verificați componentele în mișcare 
pentru a identifica părți sau elemente crăpate și pentru orice alte condiții care pot 
afecta funcționarea în siguranță a dispozitivului. Dacă se constată o deteriorare, 
predați dispozitivul pentru reparare înainte de utilizare.  
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e) Reparațiile sau întreținerea dispozitivului trebuie efectuate de către persoane 
calificate, folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare 
în siguranță. 

f) Pentru a asigura integritatea operațională a dispozitivului, nu îndepărtați protecțiile 
montate din fabrică și nu slăbiți niciun șurub.  

g) Când transportați și manipulați dispozitivul între depozit și destinație, respectați 
principiile de sănătate și securitate în muncă pentru operațiunile de transport 
manual care se aplică în țara în care va fi utilizat dispozitivul.  

h) Curățați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni acumularea murdăriei 
persistente.  

i) Aparatul nu este o jucărie. Curățarea și întreținerea nu pot fi efectuate de copii fără 
supravegherea unei persoane adulte.  

j) Este interzisă interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii 
sau construcția acestuia.  

k) Țineți aparatul departe de surse de foc și căldură.  
l) Nu supraîncărcați dispozitivul. 

 

 
ATENŢIE! În ciuda designului sigur al dispozitivului și a caracteristicilor sale de 
protecție și în ciuda utilizării unor elemente suplimentare care protejează 
operatorul, există totuși un mic risc de accident sau rănire la utilizarea 
dispozitivului. Fii atent și folosește bunul simț atunci când folosești dispozitivul 

 

Descriere generală 
Acest produs este o piesă de mobilier care asigură iluminare ambientală. 

Instrucțiuni pentru telecomandă 

 

Panou de control de la distanță 

1. Reglarea luminozității: reglează luminozitatea luminii. 
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2. Comutator ON și OFF: Aprinde sau stinge lumina LED. Un alt buton de pornire se 
află pe baza LED. 

3. 16 selecții de culoare: controlează afișajul color. 
4. Modul de iluminare cu blitz: păstrează culorile alternante. 
5. Modul de iluminare stroboscopică: menține LED-ul să clipească în cele 16 culori. 
6. Modul de iluminare Fade: Menține LED-ul să intre și să se stingă printre cele 16 

culori. 
7. Modul de iluminare lină: face ca LED-ul să se schimbe încet. 

Note de utilizare 
• Înainte de a utiliza produsul, apăsați butonul de pornire (de pe baza luminii LED 
• e) până când luminile se aprind pentru a trezi produsul din modul de repaus. Și apoi 

poate fi folosită telecomanda. 
• Dacă nu veți folosi produsul pentru o perioadă lungă de timp, apăsați și mențineți 

apăsat butonul de pornire (de pe baza luminii LED 
• e) până când luminile se sting. Produsul intră în modul de repaus. Pentru a-l trezi, 

urmați nota anterioară. 
• Când telecomanda nu poate aprinde lumina, aprindeți lumina în oricare dintre 

următoarele moduri: 
o Apăsați butonul de pornire (de pe baza luminii LED 
o e). 
o Încărcați produsul, ceea ce trimite produsul în modul de așteptare. 

Încărcarea produsului 

 

Baza produsului 

Notă: Înainte de prima utilizare, asigurați-vă că bateria este complet încărcată pentru a 
proteja bateria. 

1. Conectați cablul USB cu mufa USB. 
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2. Conectați mufa USB la o priză. 

3. Conectați partea L a mufei USB la mufa DC a produsului. 

  Indicatorul luminos trece de la roșu la albastru când bateria este complet 
încărcată. 
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Uporabniški priročnik 
Ta uporabniški priročnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi 
zagotovili točnost prevoda, vendar upoštevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in 
niso namenjeni nadomestitvi človeških prevajalcev. Uradna različica uporabniškega 
priročnika je v angleščini. Morebitne razlike med prevedeno različico in izvirno angleščino 
niso pravno zavezujoče. Če imate kakršna koli vprašanja o točnosti prevoda, si oglejte 
angleško različico, ki je uradna referenca. 

Tehnični podatki 
Opis 

parametra 
Vrednost 

parametra 
Vrednost 

parametra 
Vrednost 

parametra 
Vrednost 

parametra 
Vrednost 

parametra 
Ime izdelka LED barska 

miza 
LED barska 
miza 

LED barski 
stol 

LED barska 
miza 

LED barski 
stol 

Model RCCT-
110/45S-
LED 

RCCT-
110/60S-
LED 

RCBC-
62/68-LED 

RCCT-
70/80RO-
LED 

RCBC-
80/90-LED 

Moč [W] 4,0 4,0 2,4 4,0 4,0 
Baterija 3,7 V 4400 

mAh Li-ion 
3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

3,7 V 2200 
mAh Li-ion 

3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

3,7 V 4400 
mAh Li-ion 

Polnilec 100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~/50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

100-
240V~50Hz 
0,3A // 5V 
DC 1,0A 

LED 4x1W COB 
RGBW 

4x1W COB 
RGBW 

12×0,2 W 
5050 RGBW 

4×1W COB 
RGBW 

24×2W 5050 
RGBW 

IP ocena IP54 IP54 IP54 IP54 IP54 
 

Legenda 
 Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde. 
 Pred uporabo preberite navodila. 

 Izdelek je treba reciklirati. 
 OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Splošni opozorilni znak v zvezi z določeno 

situacijo. 
 POZOR! Opozorilo na električni udar! 
 Zaščitna naprava razreda II z dvojno izolacijo. 
 Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. 
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 POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupoštevanje opozoril 
in navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude poškodbe ali celo smrt. 

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanašata na:  
LED BALSKA MIZA. 

ELEKTRIČNA VARNOST  
 

a) Vtič mora ustrezati vtičnici. Na noben način ne spreminjajte vtiča. Uporaba 
originalnih vtičev in ustreznih vtičnic zmanjša nevarnost električnega udara.  

b) Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. 
Obstaja povečana nevarnost električnega udara, če je ozemljena naprava 
izpostavljena dežju, pride v neposreden stik z mokro površino ali deluje v vlažnem 
okolju. Vdor vode v napravo poveča nevarnost poškodbe naprave in električnega 
udara.  

c) Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za 
prenašanje naprave ali za izvlek vtiča iz vtičnice. Kabel hranite stran od virov 
toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poškodovani ali zamotani kabli povečajo 
tveganje električnega udara.  

d) Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel poškodovan ali kaže očitne znake 
obrabe. Poškodovan napajalni kabel naj zamenja usposobljen električar ali servisni 
center proizvajalca.  

e) Da preprečite električni udar, kabla, vtiča ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge 
tekočine. Naprave ne uporabljajte na mokrih površinah.  

f) Ne uporabljajte v zelo vlažnih okoljih ali v neposredni bližini rezervoarjev za vodo.  
g) Pred prvo uporabo preverite, ali sta vrsta glavne napetosti in tok v skladu s podatki 

na tipski tablici. 

VARNOST NA DELOVNEM MESTU  
 

a) Poskrbite, da bo delovno mesto čisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo 
osvetljeno delovno mesto lahko povzroči nesreče. Poskusite razmišljati vnaprej, 
opazujte dogajanje in pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.  

b) Če niste prepričani, ali izdelek deluje pravilno ali če ugotovite poškodbe, se obrnite 
na servisni center proizvajalca.  

c) Izdelek lahko popravlja samo proizvajalčev servisni center. Ne poskušajte 
popravljati sami!  

d) Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskušajte popravljati sami!  
e) V primeru požara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) 

(namenjen za uporabo na električni napravi pod napetostjo 
f) s) ga ugasniti.  
g) Prosimo, da ta priročnik ostane na voljo za poznejšo uporabo. Če napravo predate 

tretji osebi, ji morate posredovati tudi priročnik.  
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h) Embalažne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno 
otrokom.  

i) Če se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upoštevati tudi 
preostala navodila za uporabo. 

OSEBNA VARNOST  
 

a) Naprava ni namenjena rokovanju oseb (vključno z otroki) z omejenimi duševnimi in 
senzoričnimi funkcijami ali oseb brez ustreznih izkušenj in/ali znanja, razen če jih 
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali če so prejeli navodila za 
uporabo napravo.  

b) Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Začasna izguba koncentracije 
med uporabo naprave lahko povzroči resne poškodbe.  

c) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotežje in bodite 
ves čas stabilni. To bo zagotovilo boljši nadzor nad napravo v nepričakovanih 
situacijah.  

d) Naprava ni igrača. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z 
napravo. 

VARNA UPORABA NAPRAVE  
 

a) Naprave ne uporabljajte, če stikalo "ON/OFF" ne deluje pravilno (ne vklaplja in 
izklaplja naprave). Naprave, ki jih ni mogoče vklopiti in izklopiti s stikalom za 
VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne smete uporabljati in jih je treba popraviti.  

b) Pred začetkom nastavljanja, čiščenja in vzdrževanja napravo odklopite iz 
električnega omrežja. Takšen preventivni ukrep zmanjša tveganje nenamernega 
vklopa.  

c) Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z 
napravo in niso prebrali uporabniškega priročnika. Naprava lahko predstavlja 
nevarnost v rokah neizkušenih uporabnikov.  

d) Napravo vzdržujte v brezhibnem tehničnem stanju. Pred vsako uporabo preverite 
splošne poškodbe, še posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali 
elementih ter morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje 
naprave. Če odkrijete poškodbe, pred uporabo odnesite napravo v popravilo.  

e) Popravilo ali vzdrževanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo 
originalnih nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo. 

f) Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarniško 
nameščenih varoval in ne popuščajte nobenih vijakov.  

g) Pri transportu in rokovanju z napravo med skladiščem in namembnim mestom 
upoštevajte načela varnosti in zdravja pri delu za ročni transport, ki veljajo v državi, 
kjer se bo naprava uporabljala.  

h) Napravo redno čistite, da preprečite nabiranje trdovratne umazanije.  
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i) Naprava ni igrača. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora 
odrasle osebe.  

j) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih 
parametrov ali konstrukcije.  

k) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.  
l) Ne preobremenjujte naprave. 

 

 
POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zaščitnim funkcijam ter kljub 
uporabi dodatnih elementov, ki ščitijo operaterja, pri uporabi naprave še vedno 
obstaja majhna nevarnost nesreče ali poškodbe. Bodite pozorni in pri uporabi 
naprave uporabljajte zdrav razum 

 

Splošni opis 
Ta izdelek je kos pohištva, ki zagotavlja ambientalno osvetlitev. 

Navodila za daljinsko upravljanje 

 

Daljinska nadzorna plošča 

1. Prilagoditev svetlosti: Prilagodi svetlost svetlobe. 
2. Stikalo za VKLOP in IZKLOP: Vklopi ali izklopi LED lučko. Drugi gumb za vklop je na 

LED podlagi. 
3. 16 izbir barv: Upravlja barvni zaslon. 
4. Način bliskavice: Ohranja izmenično spreminjanje barv. 
5. Način stroboskopske osvetlitve: Ohranja utripanje LED v 16 barvah. 
6. Način bledenja osvetlitve: Ohranja, da se LED med 16 barvami bledi. 
7. Način gladke osvetlitve: Ohranja počasno spreminjanje LED. 

Opombe o uporabi 
• Pred uporabo izdelka pritisnite gumb za vklop (na LED lučki bas 
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• e) dokler ne zasvetijo lučke, da prebudijo izdelek iz načina mirovanja. In potem 
lahko uporabite daljinski upravljalnik. 

• Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, pritisnite in držite gumb za vklop (na LED 
lučki bas 

• e) dokler luči ne ugasnejo. Izdelek preklopi v način mirovanja. Če ga želite prebuditi, 
sledite prejšnji opombi. 

• Če daljinski upravljalnik ne more prižgati luči, jo vklopite na enega od naslednjih 
načinov: 

o Pritisnite gumb za vklop (na LED lučki bas 
o e). 
o Napolnite izdelek, ki ga pošlje v stanje pripravljenosti. 

Polnjenje izdelka 

 

Osnova izdelka 

Opomba: Pred prvo uporabo se prepričajte, da je baterija popolnoma napolnjena, da 
zaščitite baterijo. 

1. Povežite kabel USB z vtičem USB. 

2. Priključite vtič USB v električno vtičnico. 

3. Priključite stran L vtiča USB v vtičnico DC na izdelku. 

  Indikatorska lučka se spremeni iz rdeče v modro, ko je baterija popolnoma 
napolnjena. 



CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

Hersteller an Verbraucher 

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro – und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall 
gegeben werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit 
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr 
weiter nutzen wollen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerät einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Die öffentlich – rechtlichen Entsorgungsträger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen 
Altgeräte aus privaten Haushalten ihres Gebietes für Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Möglicherweise holen die 
rechtlichen Entsorgungsträger die Altgeräte auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich über Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt – oder Gemeindeverwaltung über die in Ihrem 
Gebiet zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten.
[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
ÜBER ELEKTRO – UND ELEKTRONIK – ALTGERÄTE
[2] Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und die umweltverträgliche Entsorgung 
von Elektro – und Elektronikgeräten (Elektro – und Elektronikgerätegesetz – ElektroG).

UMWELT – UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i elektroniczne po zakończeniu okresu eksploatacji wymagają segregacji i oddania ich do wyznaczonego 
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucać produktów elektrycznych razem z  odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie 
z dyrektywą WEEE 2012/19/UE obowiązującą w Unii Europejskiej, urządzenia elektryczne i elektroniczne wymagają segregacji 
i  utylizacji w  wyznaczonych miejscach. Dbając o  prawidłową utylizację, przyczyniasz się do ochrony zasobów naturalnych 
i  zmniejszasz negatywny wpływ oddziaływania na środowisko, człowieka i  otoczenie. Zgodnie z  krajowym prawodawstwem, 
nieprawidłowe usuwanie odpadów elektrycznych i elektronicznych może być karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

expondo.com
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